
D 

The General Assembly 
Authorizes the Secretary-General 
1. To reimburse staff members for national 

income taxes paid by staff members in respect of 
payments received from the United Nations 
during 1949; 

2. To withdraw funds from the Working Capi
tal Fund for this purpose if such reimbursements 
are necessary in 194 9. 

Hundred and fifty-ninth plenary meeting, 
18 November 19 48. 

240 (Ill). United Nations telecom• 
munications system 

The General Assembly 
Approves in principle the establishment of a 

United Nations telecommunications system; 

Reaffirms the United Nations position as an 
operating agency in the field of international tele
communications, and calls upon all Member 
Governments to support at all international 
telecommunications conferences the requirements 
of the United Nations for frequencies and services 
envisaged in the report of the Advisory Commit
tee on United Nations Telecommunications 
(A/335); 

Authorizes the Secretary-General to present to 
the General Assembly, at its regular session of 
19 50, such recommendations as he deems neces
sary to establifh a United Nations telecommuni
cations system. 

Hundred and fifty-ninth plenary meeting, 
18 November 1948. 

241 (III). Transfer to the United 
Nations of the residual assets and 
activities 9f UNRRA (United Na
tionb Relief and Rehabilitation 
Administration) 

The General Assembly 
Approves the agreement between the Secretary

General and the Director-General of UNRRA, 
relating to the transfer to the United Nations of 
the residual assets and activities of UNRRA, 
entered into on 27 September 1948 and con
tained in document A/665, which is annexed to 
the present resolution. 

Hundred and fifty-ninth plenary meeting, 
18 November 19 48. 
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l) 

L 'Assemblee generate 
Autorise le Secretaire general : 
1. A rembourser aux membres du personnel 

le montant de l'impM national sur le revcnu 
verse par eux sur les sommes per-,ues de !'Orga
nisation des Nations llnies pendant l'annee 
19ft9: 

2. A prelever a cette fin des sommes sur le 
Fonds de roulrment s'il v a lieu d'pffertner ms 
remhoursements en 19!i9. 

Cent-cinquante-neun·erne seance pleniere. 
le 18 novembre 1948. 

240 (III). Reseau de telecommunica• 
tions de !'Organisation des Nations 
Unies 

L 'AssembMe generale 
Approuve en principe la creation d'un reseau 

de telecommunications de !'Organisation des 
Nations Unies; 

Ajfirme a nouveau la position d'agent tl'exploi
tation occupee par !'Organisation des Nations 
Unies clans le domaine des telecommunications 
internationales, et invite les Gouvernements des 
Etats Membres a soutenir, clans toutes les confe
rences sur les telecommunications internationales, 
Jes demandes presentees par !'Organisation en 
vue de l' obtention des frequences et des services 
envisages dans le rapport du Comite consultatif 
en matiere de telecommunications de l'Organi
rntion des Nations Unies (A/335); 

Autorise le Secretaire general a presenter a 
l'Assemblee generale, a sa session ordinaire de 
19 50, les recommandations qu'il jugera indis
pensables a la creation d'un reseau de telecom
munications de l'OrgaHisation des Nations Unies. 

Cent-cinquante-neuvieme seance pMni"ere, 
le 18 novembre 19 48. 

241 (III). Transfert a !'Organisation 
des Nations Unies du reliquat des 
avoirs et des activites de l'UNRRA 
(United Nations Relief and Rehabi
litation Administration) 

L' AssembMe generale 
Approuve l'accord intervenu entre le Secretaire 

general et le Directeur general de l'UNRRA 
a la date du 27 septembre 1948, contenu dans 
le document A/665 et concernant It: transfert 
a !'Organisation des Nations Unies du rPliquat 
des avoirs et des activites de l'UNRRA, 
lequel est public en annexe i1 la prPsente 
resolution. 

Cent-cinquante-neuvieme sean,ce pMniere, 
le 18 novembre 191,R 



ANNEX 

AGREEMENT BETWEEN UNRRA (UNITED NATIONS 
RELIEF AND REHABILITATION ADMINISTRA
TION) AND THE UNITED NATIONS 

Whereas the United Nations Relief and Rehabili
tation Administration (hereiw,fff•r r1,forrerl to a, 
UNRRA), having completed tlw 01wrati_onal _p(1~se 
of its activities, desires to tramfor eerlam activities 
to the United Nations, !iring its a('rounting opera
tiom to a rlose, liquidate i ls a,sets and donate its 
residual net assets I o 11w Unit Pd Nations for the 
account of the llnite,l Nations I ntPrnational Chil
dren's Emergency Fund (hereinafter referred to 
as ICEF); and 

Whereas the United Nations is willing to under
take certain functions and respon,ibilitiPs to he 
transferrer! to it hy UNRRA as specified in this 
agreement; anri 

Whereas l)NRHA ha·s proposPd the following plan 
for liquidation and firrnl ization of its arrounts : 

Phase I 

L UNRRA will officially dose its accounts and 
publish its audited finaneial rr,ports as of 30 SPp
tember 19/18 or the ,•arlir,t pradirahle datP there
after. Prior to that datP, llNRRA will have reduced 
its transactions to a minimum by virtiw of having 
completed all operation;; exrept thoH• relatini\ to 
the closure of its ar.1·011nt, and tho,P rPlatinr; lo 
certain projects which hy their nature 11111,t lw 
continued beyond that ,latP. 

This last ratq;ory is rnmpo~ed of thP followi11g : 

(a) The completion and puhlirntion of tht· history 
of UNHRA; 

(b) The prorcssing of llw [NHRA rcrord, for 
archival purposPs and tlwir nwinte11a11re as public 
records; 

(c) The pursuinr;, for purposPs of eol!Prtion, of 
numerous an:ounts recpivabli· 11ri,ing 0111 of llw 
operation of UNRHA; 

(d) The payment of crrtain dairm; which IIHI} riot 
have readied a point of sdtlP111rnt. 

2. U~HRA plans to pla('(: ibelr in a pw,i1 ion to 
close its boob with rP,pPd to tlw history projPo·t 
and the arehin:s hy tran,fPrrirq; as of 1 SPplPrnlw.· 
19/18, or thP earliPst datr: then·aftrr, f11111b and 
personnPI to thr lJnite(l Nations, whirh will tlwn 
undertakr! to providn thP np,•pssary fa,·ilitiPs :1nd 
perform the fnrwtions rP11uin,d to assnn• f Ji .. rom

pldion of tlH' projPds. 

:l. Prior 10 :)0 S,ptrn1l11•r 19!1S. liNHIIA "ill 
a:-:si:rri to the linit,-d N,1tio11, for lhP ;11·ro11nts of 
ICEF !hosp ,-h1ims ;i11d ;11·,·ou11t 0 • n·n·i,.ahl,·, llw 
coll«:rtio11 of wlii, h is 1101. , 0111<'1111'lat,·,I 11iIf1111 
phase II. 

/J. In addition, tl11,n, ·,rf' 1·Prl:1ir, liabili:10,, for 
wl1id1 provision 11111,t lw rnadP. 11,rne, Pr, t Ii""' 
liabilitiPs will for tlw mo,I par1 l,p ,fo,p<N'd of 

ANNEXE 

ACCORD ENTRE L'UNRRA (UNITED NATIONS 
RELIEF AND REHABILITATION ADMINISTRA
TION') ET L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES. 

Attendu que I' Administration des Nations Unies 
pour les secours et la reconstruction ( designec 
ci-apres sous le nom d'UNHRA), ayant acheve la 
phase active de ses travaux, desire transferer cer
tainPs activites a !'Organisation des Nations Unies, 
clore ses cornptes, liquider ses avoirs et verser le 
restant de ses• avoirs a !'Organisation des Nations 
Unics pour le cornpte du Fonds international de 
secours a l' enfance ( designe ci-apres sous le nom de 
FISE); et 

Attendu que )'Organisation des Nations Unies accppte 
d'assumer certaines fonctions et responsabilites que 
doit lui transfern l'UNRRA aux termes du present 
arcord; rt 

Attendu que l'UNRRA a propose de suivre le plan 
ci-apres pour la liquidation definitive de ses comptes : 

Premiere phase 

1. L'UNRRA clora officie!lement ses comptes et 
publiera ses rapports financiers verifies a la date du 
30 septembrc 1948 ou le plus t6t possible apres 
relfe datP. Avant cette date, l'UNRRA devra avoir 
reduit sps transactions au minimum, du fait qu'elle 
aura tPrmine tons ses travaux, u I' exception dp ceux 
qui ont trait a la cl6ture des comptes et a certaines 
act ivites qui, Pn raison de leur nature, devronl i'!trr 
poursuivies au dell! dr la datP en question. 

CP!k dernierP categoric comprend fps travaux 
suivant s : 

a) Achevement et publication de l'historique de 
l'UNRRA; 

b Classernent des dossiers de l'UNRRA afin d., 
co11stitun d.,s archivps dr carac1ere public; 

c) RPcouvrrment de nombrpuses dettes activrs pro
, .. 11anl de la gestion dp l'UNRRA; 

d\ Ri·glPrnent dP cprtaines dettes encore en sus
ppns. 

2. L'UNRRA pemP t':tre en etat de clorP sps dos
siprs pn ce qui concerne lrs travaux rplatifs a l'histo
riqu .. f'l aux arrhiws, Pn transferant a la date du 
1 ''~ sqilPmlm• 1 948, ou le plus tot possible apn's 
cp[lp datP, drs fonds rt du personnel a l'Organisation 
dPs Nalions Unips qui s'pngagrra alors a fournir les 
morpns n{•cpssaires et a assumer lt·s fonclions indis
pe11sablPs ii l'HchevPment desdits travaux. 

:l. Avant le 30 SPptPmhrP 1948, l'UNRRA trans
f0n•ra a !'Organisation d,., Nations Unips pour ]p 

rornpt,, du FISE l,,s ,·1,··arn'PS Pl IPs dettes active·
donl I,· r,•roUH!'lll<'llt n'«•.sl pas prhu au cours de la 
d .. 11xit'·111,• plia~"-

'1. Fu ,,111 n•, d existp r,•rtaines detlps pour les
(pwllps ii t'onvient de prendre des disposilions. La 
plus gran,!p par1 ie de CPS dettes seront I outpfois 

\drn111i-;tralion dP~ l\atinn:-- l]nir:,; ponr lrs sr-r:ours Pl la 
lTi·nn~ti udinr1. 



during phase I or phase II by being either paid in 
full or covered by the purchase and prepaymen 1 ,,1 
insurance, bonds or annuities, or, in some instances, 
by the assumption of the liability by a Government, 
so that only a small residue of outstanding matters 
will remain to be settled during phase Ill. 

I 1, IP,(·~ au cours de la premiere OU de la deuxieme 

5. After the closure of its accounts and during 
the period of its liquidation, the operations of 
UNRRA will be under the direction of the Adminis
trator for Liquidation. 

Pluue II 

6. The Administrator for Liquidation of UNRRA 
will, from the date of closure of the UNRRA accounts 
(in accordance with paragraph 1 above) until 31 De
cember 19!i8, strive to reduce to cash all assets, 
including any then outstanding accounts receivable 
not assigned during phase I, and to discharge all 
known unliquidatcd liabilities. If more time is 
necessary to reduce open items to a non-active 
group, this period will be extended but not beyond 
a date which can reasonably be expl'cted to allow 
sufficient time for the liquidation accounts to be 
dosed and fully audited by tne United Nations by 
31 March 19li 9. 

7. The Administrator for Liquidation will, from 
the date of the closure of the UNRRA accounts, 
maintain a set of books into which will be taken 
outstanding atisets and liabilities by specific transfer 
from the hooks of UNRRA. These liquidation 
accounts will record the collection of receivables 
and the payment of liabilities. They will also record 
the sale of residual properties and ijny transfer of 
surplus directed by the UNRRA Central Committee. 

8. During this phase, the United Nations will 
arrange for the external audit of the liquidation 
accounts. 

Phase II/ 

9. At the end of the liquidation period, the Admi~ 
nistrator for Liquidation, with the authority of 
the VNRRA Central Committee, will turn over to 
the United Nations the books of account and all 
residual assets, including sufficient cash so that the 
net assets will cover every known daim, disputed 
item, matter in litigation or other sources of lia
bility or expense, actual, contingent or latent, if 
any there be. The Administrator for Liquidation 
may transfer to the United Nations such personnel 
as may be required to complete work on the liqui
dation accounts by 31 March 19li9. The Unitecl 
Nations will complete the audit and, at the appro
priate- time, close the acronnts and accept the resi
dual assets for the account of ICEF. The liquida
tion books of account will be maintained in Washmg
ton until closed. The United Nations will, after 
the audit of the accounts, arrange for their incor
poration in the UNRRA archives. 
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. et seront, soit reglees integralement, soit cou-
v,'Les par l'achat ou le payement a l'avance d'assu
rances, d'obligations ou d'annuites, soil dans cer
tains cas, assumecs par un Gouvernement, de sorte 
qu'il ne restera qu'un petit nombre d'arrieres a 
regler au cours de la troisieme phase. 

5. Apres la clbture des comptes et pendant la 
periode de liquidation, les travaux de l'UNRRA 
seront diriges par l'administrateur charge de la 
liquidation. 

Deuxieme pha18 

6. Entre la date de la cl6ture des comptes de 
l'UNRRA (conformement au paragraphe 1 ci-dessus) 
et le 31 decembre 19li8, l'administrateur charge de 
la liquidation de l'UNRRA s'efforcera de realiser 
tous les ivoirs, y compris les dettes actives non recou
vrees et qui n'auront pas ete transferees au cours 
de la premiere phase, et de regler les dettes connues 
et non encore liquidees. S'il est necessaire de dis
poser de plus de temps pour regler definitivement 
des comptes en suspens, celte periode pourra Mre 
prolongee sans toutefois exceder un delai raison
nable qui permette a !'Organisation des Nations 
Unies de clore et verifier pour le 31 mars 19li9 
les comptes de liquidation. 

7. A parlir de la date de la cl6lure des comptes 
de l'UNRRA, l'administrateur charge de la liquidation 
tiendra ouvert un ensemble de livres ou seront 
consignes les avoirs a recouvrer et les dettes a regler, 
qui devront ~.lre specifiquement transferes des livres 
de l'UNRRA. Ces comptes de liquidation feront etat 
du recouvrement des dettes actives et du reglement 
des dettes passives. lls feront egalement etat de la 
vente des biens en reliquat et des lransferts d'cxce
dents effectues d'apres les instructions du Comite 
central de l 'UNRRA. 

8. Au cours de cette phase, !'Organisation des 
Nations Unies prendra des dispositions pour faire 
verifier les comptes de liquidation par des commis
saires aux comptes. 

Troisieme phase 

9. A la fin de la periode de liquidation, avec 
l'autorisation du Comite central de l'UNRRA, l'admi
nistrateur charge de la liquidation remettra a !'Orga
nisation des Nations Unies les livres de comptes et 
le reliquat des avoirs, y compris des liquidites suffi
santes pour permettre le cas echeant de regler, 
grAce aux avoirs nets, toutes creances reconnues, 
affaires contestees, questions en Ii tige ou au tres 
sources d'obligations ou depenses effcctives, impre
vues ou eventuelles. L'administrateur charge de la 
liquidation pourra transferer a !'Organisation des 
Nations Unies le personnel necessaire pour achever 
les travaux de liquidation des comptes pour le 
31 roars 19li9. L'Organisation des Nations Unies 
achevera la verification, clora Jes comptes en temps 
voulu et acceptera le reliquat des avoirs pour le 
compte du FISE. Les livres de liquidation des 
comptes seront, jusqu'a leur cl6ture, conserves a 
Washington. Apres Ies avoir verifies, !'Organisation 
des Nations Unies veillera a ce que ccs livres soient 
classes dans les archives de I'UNRRA. 



UNRRA and the United Nations have therefore agreed 
a, follows 

l. Phase I 

PART I 

Residual accounting 

The United Nations assumes no responsibility 
for the accounts of UNRRA which are to be closed 
and stated as of 30 September 1948. or the earli
est practicable date thereafter. Included in these 
accounts will be the estimated expenses of the liqui
dation ann the necessary transfers of net ai;set~ 
to pay for them. 

2. Phase II 

(a) During phase II, the accounting procedure and 
the internal audit of the accounts of the Adminis
trator for Liquidation, will so far as practicable 
be <'0-ordinated with the accounting procedure 
and the internal audit procedure of the United 
Nations. 

( b) Jn order Ip facilitate the uhimate absorpl ion 
of any residual items at the expiration of the liqui
dation period, the United Nations will arrange for 
the external audit of the accounts of the Adminis
trator for Liquidation. 

(c) The Admiuistrator for Liquidation will, in 
accordance with the directions of the UNRRA Cen
tral Committee, disburse, bt>fore dosing his boob, 
such residual amounts as may be determined to 
constitute a surplus. 

3. Phase III 

(a) At the end of the liquidation period and 
upon certification of the liquidation accounts, the 
books and accounts of the Administrator for Liqui
dation will be transferred to the United Nations, 
whereupon the United Nations will assume tht> minis
terial functions concerned with the bookkeeping 
for the residual assets and liabilities which remain 
on the hooks of the Administrator for Liquidation. 

(b) The date on which the liquidation period ends 
will he determined by agreement between the Secre
tary-General of the United Nations and the Admi
ni&trator for Liquidation, with the approval of the 
UNRRA Central Committee, but will tie such as to 
permit the hooks of the Administrator for Liqui
dation to be closed and externally audited prior 
to 31 March 1949. 

(c) At the termination of the liquidati:on period, 
the Administrator for Liquidation will tranl!fer to 
the United Nations such personnel (if any) as may 
be required to complete work on the liquidation 
accounts by 31 March 1949, tor,ether with suffi
cient funds to meet all the costs involved, including 
the costs of the auditinr; (both internal and external) 
of such arrounts by 31 March 194 9. 
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En COOffiJU81IOI, l'UNRRA ,t l'Orgmaiiation JM 
Nation, Uniu ,ont eonwnuu ~ c, qui nit : 

PBBIIIBIB PUTIB 

Lup,idation JM comptM 

1.PmnimpAa. 

L'Organisation des Nations Unies n'assume aucune 
responsabilite pour le11 comptes de l'UNRRA qui 
devront Atre clos et ai'1'6tes a la date du 30 sep
temhre 1948 ou le plus t6t possible apres cette 
date. Cea comptes comprendront le montant estimatif 
des depenses de liquidation et les transferts d'avoin 
nets qui sei;ont necessaires pour les couvrir. 

2. DnziirM pAa. . 

a) Au cours de la deuxieme phase, la methode 
comptable de l'administrateur cbarge de la liqui
dation, et la verification de.s comptes effectuee par 
les services de celui-ci, seront coordonnees, dans 
toute la mesure du possible, avec les methodes 
comptahles et les methodes de verification des 
comptes pratiquees par les services de !'Organisation 
des Nations Unies. 

b) Afin de faciliter !'absorption de tous les ele
ments de coroptes qui subsisteront a l'expiration. de 
la periode de liquidation, !'Organisation des Nations 
Unies prendra les dispositions necessaires pour faire 
verifier les comptes de l'administrateur charge de 
la liquidation par des commissaires aux comptes. 

c) Avant de clore ses comptes, l'administrateur 
charge de la liquidation remettra, conformement aux 
instructions du Comite central de l'UNilRA, les 
reliquats qui pourront Atre consideres comme consti
tuent un surplus. 

3. Trouieme pluue 

a) A la fin de la periode de liquidation et lorsque 
les comptes de liquidation auront ete certifies exacts, 
les livres et les comptes de l'administrateur charge 
de ia liquidation seront transferes a !'Organisation 
des Nations Unies, a la suite de quoi l'Organisation 
assuroera les fonctions executives relatives a la 
coroptahilite de l'actif et du passif qui subsistent 
dans les comptes de l'administrateur charge de la 
liquidation. 

b) La date ll laquelle la periode de liquidation 
prendra fin sere fixee par /.\ntente entre le Sec~taire 
general de !'Organisation des Nations Unies et l'admi
nistrateur charge de la liquidation, avec l'approhation 
du Comite central de l'UNRRA, roais cette date devra 
permettre de clore les comptes de l'administrateur 
charge de la liquidation et de les faire verifier par 
des commissaires aux comptes avant le 31 roars 
1949. 

r.) A la fin de la periode de liquidation, l'adminis
trateur charge de la liquidation transferera a !'Orga
nisation des Nations Unies le personnel qui pourrait 
~tre necessaire pour achever le travail de liquidation 
des comptes au 31 roars 1949, en m~roe temps 
que des fonds suffisants pow couvrir tous les frais, 
y coropris ceux de la verification interne des coroptes 
au 31 mars 1949 et le coftt de la verification de 
ces comptes par des commissaires aux comptes a cette 
m"roe date. 



( d) UNRRA will by legal, administrative and account 
ing measures take all practicable steps to ensure 
that no liability will acerue to I he United Nations 
by reason of the transfer of its accounts. Howevrr, 
any expense involved in performing the bookkeep
ing functions after transfer of the boob of the 
Administrator for Liquidation to the United Nations 
(which expenses are expected to bf' negligible) 
will be borne by the United Nations. 

(e) In the event the accounts of the Admnistriator 
for Liquidation, at the time they are transferred 
to the Uuited Nations, reflect liahilities in the form 
of unsettled or contingent claims against UNRRA 
(which is not now expected), the net ass!lts trans
ferred shall be sufficient to discharge such liabilities 
as they mature. The cash transferred will include 
a sufficient reserve to allow for the non-collection 
of any assets. 

(f) On the United Nations being satisfied that 
no further liabilities exist, it will close its UNRRA 
accounts and accept for the account of ICEF any 
surplus which may remain. The United Nations 
shall settle claims against UNRRA recorded in thr 
3ccounts of the Administrator for Liquidation. If 
other claims are presented to rhe United Natiom. 
it may at its discretion pay all or part of any ~uch 
claim, provided that : 

(i) All claims recorded in the accounts havl' 
been settled or a sufficient reserve set aside for that 
purpose; 

(ii) UNRRA has not theretofore settled or speci
fically rejected the claim; and 

(iii) The United Nations finds that a material 
injustice would result if payment were denied. 

In no circumstances will the United Nations be 
liable for the payment of any claims in an amount 
in excess of the assets received by it from the Admin
istrator for Liquidation for the purpose of meeting 
such claims. 

(IJ) Before accepting any such surplus under 
sub-paragraph (f) above for the account of ICEF, 
the United Nations may meet out of such surplus 
any expenses which, owing to unforeseen circum
stances, it may have incurred under parts II and III 
of this agreement in excess of the amounts tran~
ferred under those parts. 

PART II 

History project 

1. Subject to the provisions of part V, paragraph 
7 below, UNRRA will transfer to the United Nations 
the sum of $119,350 in appropriate currencies, 
which is calculated as being sufficient for the com
pletion, publication and distribution of the UNRRA 

d) L'UNRRA prendra toutes mesures possibles 
d'ordrr juridiqu<', administratif rt comptable pour 
fain• en sortP que le transfert de ses comptrs n'im
poSL' aucune diarge a !'Organisation des Nations 
l 1niPs. Toutefois, les depenses qu'entratneront les 
travaux de comptabilite a effectuer apres le transfert 
des comptes de l'administrateur charge de la liqui
dation a !'Organisation des Nations Unies (et qui, 
selon les previsions, seront negligeables) seront a 
la charge de !'Organisation des Nations Unies. 

e) Au cas ou les comptes de l 'administrateur 
charge de la liquidation au moment de leur trans
fert a !'Organisation des Nations Unies feraient appa
raitre des engagements sous forme de dettes non 
reglees OU imprevues de l'UNRRA (ce que l'.:m ne 
prevoit pas pour le moment), les avoirs nets trans
feres devront etre suflisants pour permettre d 'ac
quitter les obligations de re genre, au fur et a mesure 
<1u' elles arriveront a echeance. Les especes transfe
rees devront comprendre une reserve suffisante pour 
parer a I' eventuali tt'~ du no11-recouvrement de cer
tains avoirs. 

/) Lorsque !'Organisation des Nations Unies se 
sera assuree qu'il n' existe pas d'autres engagements, 
elle arretpra ses comptes UNRRA et acceptera, pour 
lr compte du FISE, tout surplus qui pourra subsis
ter. L'Organisation des Nations Unies reglera les 
dettrs de I 'UNRRA figurant clans les comptes de 
l'administrateur charge de l'l liquidation. Si d'autres 
ereancl'S sur I 'UNRRA sont presentees a !'Organi
sation des Nations llnies, cette derniere aura le 
choix de les regler integralement ou partiellement, 
it condition : 

i) Que toutes les dettes figurant dans les comptes 
aient ete reglees OU qu'une reserve suffisante ait ete 
ronstituee a cette fin; 

ii) Que l'UNRRA n'ait pas, jusque la, regle OU 

expressement repudie la dette; 
iii) Que !'Organisation des Nations Unies consi

dere qu'un refus de payement serait une injustice 
reelle. 

En aucun cas, !'Organisation des Nations Unies ne 
pourra Mre tenue de payer toutes dettes dont le 
montant depasserait les avoirs qu'elle a re<;us de 
l'administrateur charge de la liquidation en vue du 
reglement de ces dettes. 

g) Avant d'accepter pour le compte du FISE un 
surplus en vertu de I' alinea /) ci-dessus I' Organisation 
des Nations Unies pourra frelever sur ce surplus le 
montant des depenses qu elle poWTait avoir faites 
en raison de circonstances imprevues, pour l'execu
tion des deuxieme et troisieme parties du present 
accord et qui depasseraient les sommes transferees 
conformement aux dispositions de ces parties. 

DEUXIEME PARTIE 

Projet d'histon,qm tk l'UNRRA 

1. Sous reserve des dispositions du paragraphe 7 
de la cinquieme partie, l'UNRRA transferera a !'Orga
nisation des Nations Unies la somme de 119. 3 5 0 dol
lars clans les monnaies voulues. Cette somme, que 
I' on juge suffisante pour la redaction, la publication 
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history as from 1 September 1948. The compo
nents of the above sum are e,timated as follows 

Doi/a,·• ( U. S.; 

(a) Publ!cat!on expen~~s........... 15,000 
(b) Publication superv1s1on . . . . . . . . . 8.000 
(c) Personnel expenses (including pro-

vident fund, payments of termin::I t>1110!11-

ments, repatriation).................. 95,:150 
(d) Special expenses ( su!'h a, travel, 

postage, preparation af rhart,, drafts, 
etc.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 , 0 0 0 

Tom 119.350 

2. The United Nations, as from {he effective date 
of this agreement, will assume administrative super
vision of the personnel engaged in the completion 
and publication of the UNRRA history and will han· 
the administrative authoritv necessarv to ensurP 
completion prior to 31 Ma~ch 19/J 9 ·of all work 
other than that incident to publication. 

3. The tran,fer of fund, by UNRRA and tlw 
assumption of administra1 ive supervision by the 
Unit~1 Nation, will be in a('eord with the following 
prOVISJOnS : 

(a) Form, content and text of the history 

(i) The history is to be prepared sub,tantially 
in the form outlined in the dirertive of the Direc
tor-General of UNRRA, addressed to the Chief Hi,
torian and dated 10 November 19A7 (appendix I). 

(ii) The Chief Historian wil! !Je respomible for the 
form, content and text of the history, and the Secn.>
tary-General will have no authority or responsibility 
in regard to any statements contained therein. 

(b) Publication operations 

(i) The UNRRA history will be published on 
behalf of UNRRA by an established and recognized 
publisher, and appropriate step~ will be taken 
to arrange for distributio11 on tlw market through 
normal channels. 

(ii) The Chief Historian will negotiate the publi
cation contract, which, however, will be subject to 
the final approv;,J of the Sec-retary-General. 

(iii) The Chie( Historian will, rnbject to the 
approval of the Secretary-General, designate thr 
individual or individuals to supervise the publica
tion of the history. The funds established in 
paragraph 1 ( b) above are to be used to cover the 
cost of proof-reading, indexing, mailing and other 
expenses _in connexion with the publication of the 
history, and to compensate the individuals appointed 
by the Chief Historian for this purpose at a rate 
established by the Chief Historian, subject to the 
confirmation of the Secretary-General. 

(c) Copyright, translation and distribution 

(i) UNRRA will assign to the United Nations all 
its right, title and interest in the material and manu
scripts to be incorporated in the UNRRA history and 

et la distribution de l'-historique de J'UNRRA a la 
datP du 1 •• septembre 1948, se decompose, selon 
les previsions, de la fai;on suivante : 

Dollan de, Etats-Uni, 

a) Depens,1s de pubFcation ........ . 
b) Contr6le de la publication ...... . 
c) Depenses de personnel (y compris la 

caisse de prevoyance, les indemnites de 
licenciement et de rapatriement} ...... . 

a) Depenses speciales (frais de voyage 
et de correspondance, preparation de 
tableaux, de graphiques, etc.) ........ . 

15.000 
8.000 

95.350 

1.000 

Tom 119.350 

2. A compter de !' en tree en vigueur du present 
accord, !'Organisation des Nations Unies prendra a 
sa charge la direction du personnel engage pour la 
redaction et la publication de l'historique dP 
l'UNRRA et disposera des pouvoirs administratifs 
necessaires pour assurer i'achevement, avant le 
31 mars 194 9, de tons les travaux qui n'ont pas 
trail a la publication. 

3. Lr transfert de fonds par l'UNRRA et la prisP 
en charge de !'administration par !'Organisation des 
Nations Unies se feront scion les dispositions sui
vantes : 

a) F orme, matiere et texte de l' historique 

i) La redaction de l'historique prendra dans toule 
la mesure possible la forme qu'indique la note 
adressee par le Directeur general de I'UNRRA le 
10 novcmbre 1947 au chef du service historique 
(appendice I). 

ii) Le chef du service historique sera respon
sable de la forme, de la matiere et du texte de l'ou
vrage, rt le Secretaire general n'aura aucune autorite 
et n'assumera aucune responsabilite en ce qui con
cerne les faits et les opinions qui y seront exposees. 

b) Publication 

i) L 'hist or ique de l'UNRRA sera publie pour le 
compte de l'UNRRA par un editeur at.titre, et les 
mesures voulues seront prises pour sa mise en vente 
par les voies habituelles. 

ii) Le chef du service historique negociera le 
contrat de publication, mais la signature de ce 
contral sera subordonnee a !'approbation du Secre
taire general. 

iii) Le chef du service historique designera, sous 
reserve de !'approbation du Secretaire general, la 
personne ou les personnes chargees de surveiller la 
publication de I' ouvrage. Les fonds prevus plus 
haut, a l'alinea b) du paragraphe 1, doivent couvrir 
les frais qu'entraineront la correction des epreuves, 
l'etablissement d'un index, !'expedition et les autres 
depenses relatives a la publication. lls doivent servir 
egalement a retribuer les personnes nommees a cet 
effet par le chef du service historique, a un taux 
fixe par lui, sous reserve de !'approbation du Secre
taire general. 

c) Droits d'auteur, traduction et di,tribution 

i) L'UNRRA cedera a !'Organisation des Nations 
Unies tons ses droits, titres et inter~ls en ce qui 
concerne les documents et les manuscrits incorpores 
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all rights 0£ pubfication. The United Nations will 
by copyright or other appropriate measure protect 
its rights 0£ publication to the extent possible. 

(ii) In general, the United Nations will follow the 
policy of encouraging new editions and translations 
0£ the UNRRA history, under appropriate circumstan
ces. 

(iii) Apart from such free sets as may be distri
buted for review and other similar normal purposes 
connected with publication, not more than 200 sets 
of the UNRRA history will be distributed free in 
accordance with the list to be prepared by the 
Chief Historian. This list will provide the distri
bution of one to three sets to each member nation of 
UNRRA; of sets to members oi the History Office; 
and of sets to a small selected list of senior UNRRA 
officials. The sets destined for the member govern
ments of UNRRA will be delivered to their represen
tatives in Washington, D. C., United State~ of 
America. 

( d) A.dmini,tration 

(i) The completion a11u publication of the UNRRA 
history will be conducted under the direction of the 
Chief Historian. 

(ii) In the event of death, resignation, or removal 
for cause of the Chief Historian before the comple
tion of the project, the Secretary-General will 
appoint a successor. Subject to UNRRA personnel 
regulations and availability of funds, the administra
tion and supervision (including the termination) of 
other members of the staff will rest with the Chief 
Historian subject to the overriding authority of the 
Secretary-General. 

(iii) The Secretary-General will have full autho
rity to control all expenditure for per,onnel and 
other services so as to ensure the completion, publi
cation and distribution of the UNRRA history 
within the funds transferred for those purposes. 

(iv) The United Nations will provide the Chief 
Historian and his staff with all nece,sary fiscal 
services and will, at monthly intervals, inform the 
Chief Historian of the status of the budget summa
rized in paragraph l above. 

(v) The Administ~ator for Liquidation will provide 
the history staff with office space in Washington and 
e~sential office services (telephone, light, stationery, 
etc.) through the liquidation period; the United 
Nations will provide such facilities and services ther~
a£ter through 31 March 19i 9 from fund, trans
ferred by. the Administrator for Liquidation as 
provided for in part UL The co,t 0£ such space and 
services will not be charged ag'linst the funds men
tioned in paragraph l above. 

(vi) The Chief <.Jstorian will have access to all 
UNllRA records und archives. 

dans l'historique de l'UNRRA, ainsi que tous ses 
droits de publication. L'Organisation des Nations 
Unies protegera ses droits dans toute la meaure 
possible, en se reservant le copyricht ou en prenant 
d'autres dispositions. 

ii) L 'Organisation des Nations Unies prendra 
pour regle de conduite generale d'encourager, 
quand les circonstances le justifieront, les reeditiona 
et les traductions de l'historique de l'UNRR,\. • 

iii)' Outrel les exemplaires dont le service sera 
fait pour compte rendu et a d'autres fins similaires 
qui se rapportent normalement a la publication, 
200 ·exemplaires au plus seront distribues gratui
tement d'apres la liste que dressera le chef du service 
historique. II aura soin de prevoir, dans cette liste, 
la distribution d'un a trois exemplaires a chaque 
pays membre de l'UNRRA, la distribution d'exem
plaires aux membres du bureau charge de la redac
tion de l'historique et a un nombre restreint de 
fonctionnaires superieurs de l'UNRRA. Les exem
plaires destines aux gouvernements des Etats mem,
bres de l'UNRRA seront remis a leurs representants a: 
Washington (D. C.), Etats-Unis d'Amerique. 

d) Adminutration 

i) La redaction et la publication de l'historique 
de l'UNRRA s'effectueront sous la direction du chef 
du service historique. 

ii) En cas de deces, de demission OU de renvoi 
motive du chef du service historique avant l'ache
vement de la publication, le Secretaire general lui 
nommera un successeur. Sous reserve des regle
ments de l'UNRRA concernant le personnel, et dans 
la mesure des disponibilites financieres, sous reserve 
egalement de l'autorite superieure du Secretaire 
general, c'est au chef du service historique qu'in
comberont la direction et !'administration (y compris 
le licenciement) du personnel. 

iii) Le Secretaire general aura pleins pouvoirs 
pour verifier toutes les depenses afferentes au per
sonnel et aux services, de maniere a assurer la redac
tion, la publication et la distribution de l'historique 
de l'UNRRA sans exceder les credit~ transferes a: 
ces fins. 

iv) L'Organisation des Nations Unies fournira au 
chef du service historique et a son personnel toute 
!'aide necessaire en matiere financiere; chaque mois, 
elle communiquera au chef du service historique 
la situation du budget dont on a In le schema au 
paragraphe 1. 

v) Pendant toute la periode de liquidation, l'aa 
ministrateur charge de la liquidation mettra b. la 
disposition du personnel qui travaillera a la publi
cation de l'ouvrage des bureaux a Washington et les 
principaux services de bureau (telephone, eclairage, 
fournitures, etc.). Apres la liquidation et jusqu'au 
31 mars 194 9, !'Organisation des Nations Unies 
fournira ces installations et ces services en ulilisant 
les fonds transferes par l'administrateur charge de 
la liquidation, comme ii est prevu dans la troisieme 
partie. Les depenses afferentes a ces locaux et a ces 
services ne seront pas imputables aux fonds men
tionnes plus haut au paragraphe 1. 

vi) Le chef du service historique aura acces a tuus 
les comptes rendus et a toutes les archives de 
l'UNRRA. 
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( e) Di,po,ition of fund, 
Unused portions of the funds mentioned in para

graph l above, and net proceeds from the sale of the 
UNRRA history will be transferred by the United 
Nations to the account of ICEF. 

(£) Liability of the Unittd Natio11s 
In the performance of the functions undertaken 

with regard to the completion, publication and 
distribution of the UNRRA history, the United 
Nations will not, under any circumstances, be liable 
for the expenditure of any amounts in excess of 
the sums transferred to it by UNRRA for the pur
poses indicated in this part. 

PART III 

Transfer of UNRRA rerorvu and archive, 

1. In 11ccordance with the provisions of thi~ part, 
UNRRA will transfer to the United Nations sufficient 
funds to enable UNRRA records and archives lo he 
placed in a proper condition for preservation for 
future use in accordance with the general agreement 
previously reached and recorded in letters from the 
Director-General of UNRRA, dated 26 January 
1948, and the Acting Secretary-General of the 
United Nations, dated 2 February 1948 (attached as 
appendix II) and will transfer to the United Nations 
custody of UNRRA's records and archives t<uhject to 
the provisions of this part, ·save that those retained 
hy UNRRA for use during the liquidation period will 
he transferred to the United Nations at such subse
quent elate as the UNRRA Administrator for Liqui
dation may determine. 

2. As from the effective date of this agreement, 
the United Nations will assume responsibility for the 
supervision and administration of the UNRRA 
personnel engaged on this work, and will also 
assume custody of UNRRA's records and archives, 
subject to the provisions of this part. 

3. The United Nations will complete work· on the 
UNRRA records and archives in accordance with 
whichever of the two alternative plans (set ou·t in 
paragraphs 4 and 5 below) may be accepted hy the 
UNRRA Central Committee. 

4. Plan A 
(a) The United Nations will assume complete res

ponsibility for custody and administration of the 
UNRRA records and archives as from the effective 
date of this agreement, and will also assume financial 
responsibility for their custody and maintenance 
after 31 December 1949. 

(b) UNRRA records and archives will he maintain
ed and administered by the United Nations on an 
active basis for as long as the Secretary-General 
will deem it appropriate. 

(c:) Sub_ject to the provisions of part V, paragraph 7 
below, UNRRA will transfer to the United Nations 

e) Utililation du /mu/, 
Les reliquats des credits indiques au paragraphe 1, 

ainsi que les benefices nets provenant de la vente 
de l'historique de l'UNRRA, seront verses au credit 
du FISE par !'Organisation des Nations Unies. 

C) Re,pon,abilite de l' Or11ani,ation du Nation, Unw 
Dans l'accomplissement des fonctions qu'elle 

assume en ce qui concerne la redaction, la publi
cation, la distribution de l'ouvrage, !'Organisation 
des Nations Unies ne sera en aucun cas responsable 
d'aucune depense depassant les s.ommes que l'UNRRA 
lui au·ra transferees aw: fins indiquees dans la p~ 
sente partie. 

Tao1s1s111 P.lBTIE 

1'ranefert de, document, et tk, arr/rive, '4 l' UN RRA 

1. Conformement aux dispositions de la presente 
partie, l'UNRRA transferera a !'Organisation des 
Nations Unies des fonds suffisants pour permettre 
de clas~er et de conserver les documents et archives 
de l'UNRRA, en vue de leur utilisation ulterieure, 
conformement a !'accord general Mja conclu et men
tionne clans les lettres du Directcur general de 
l'UNRRA en date du 26 janvier 1948, et du Secre
taire general par interim de !'Organisation des 
Nations Unies, en date du 2 fevrier 19/18 (voir 
appendice II). L'UNRRA transferern rgalemeut Ii 
!'Organisation des Nations Unies la garde des docu
ments et 111·chives de l'UNRRA, sous reserve des 
diopo~itions de la presente pnrtie; toutefois, les docu
ments dont l'UNRRA aura hernin au cours de la 
periode de liquidation seront transferes aux Nations 
Unies a une date ulterieure que fixera l'Adminis
trateur de l'UNRRA charge de la liquidation. 

2. A compter de la date d'entree en vigueur du 
pre.sent accord, !'Organisation des Nations Unies 
assumera la responsabilite de la direction et de l'ad• 
ministration du personnel de l'UNRRA affecte a cette 
tAche, ainsi que la garde des documents et des archi
ves de l'liNRRA, sous reserve des dispositions de la 
presente partie. 

3. L'Organisation des Nations Unies prendra, en 
ce qui concerne les documents et Jes archives de 
l'UNRRA, les dispositions figurant dans celui des 
deux plans (exposes aux paragraphes 4 et 5 ci
dessous ), qui sera accepte par le Comite central 
de l'UNRRA. 

4. Plan A. 

l ll 

a) L'Organisation des Nations Unies assumera l'en
tiere responsabilite de la garde et de la comervation 
des documents et des archives dt> l'UNRRA a compter 
de la date d'entree en vigueur da present accord et 
prendra a sa charge les depenses qu'entratneront 
lesdites garde et conservation apres le 31 dncem
bre 1949. 

b) L'Organisation des Nations Unies assurera le 
classement et la conservation des documents et archi
ves de l'UNRRA qui seront accessibles a la consul
tation aussi longtemps que le Secretaire general le 
jugera souhaitable. 

c) Sous reserve des dispositions du par11graphe 7 
de la cinquieme partie ci-dessous, l'UNRRA transfe-



the sum of $155,000, which, it is agreed, repre
se11ts sufficient funds to cover the fol\011 ing expendi
tures to be incurred in the performance of the 
functions under this part as from 1 Septemher 
1948 : 

(i) The salaries of the necessary staff to ~ervice 
the UNRRA records and archives (including their 
previously accrued terminal emoluments). It is 
agreed that the funds are sufficient to pay the salar
ies of sufficient staff to complete the assembly and 
placing of the records and archives in a proper condi
tion for permanent preservation and for their 
maintenance and operation as may be agreed in 
accordance with the immediately following sentence. 
It will be for the UNRRA Records Administrator 
and the Secretary-General to agree on the detailed 
arrangements for retention of staff for this purpose; 

(ii) The cost of eventual shipment of the UNRRA 
records and archives to the United Nations in l\ew 
York; and 

(iii) The cost of the rent, utilities and maintP
nance of the building in Washington, D. C. pre
sently housing the archives and records (hereinafter 
rf'ferred to as the Champlain Street building) from 
31 March 194 9 up to 31 December 194 9, together 
with the cost of administrative facilities and service~ 
for the same period. 

5. Plan B 
(a) The United Nations will assume complt>tn 

responsibility for custody and administration of the 
UNRRA records and archives as from the effective 
date of this agreement. The present staff will 
be retained until the records are prepared for ship
ment to New York, in order that as much work as 
possible may be done towards placing the UNRRA 
records and archives in proper condition for per
manent preservation. 

(b) The United Nations will arrange to ship the 
UNRRA records and archives to New York and place 
them in storage on or before 31 March 1949. The 
disposition of the UNRRA records and archives 
after that date will be left to the discretion. of the 
Secretary-General. The United Nations will arrange 
for the work of the UNRRA records and arcliives 
staff provided for in paragraph 5 (a) above to 
cease in sufficient time to enable the records to 
be prepared for shipment on or before 31 March 
1949. 

(c) Subject to the provisions of part V, paragraph 
7 below, UNRRA will transfer to the United Nations 
the sum of $113,500, which, it is agreed, repre
sents sufficient funds to cover the following expen
ditures to be incurred in the performance of the 
fuuctions under this part as from 1 September 
1948 : 

(i) Salaries of the necessary staff to service the 
UNRRA records · and archives (including their 
previously accrued terminal emoluments) up to 
3 t March 1949; and 

rera aux Nations Unies la somme de 155.000 dol
lar~, que !'on a jugee suffisante pour couvrir les 
depenses ci-apres afferentes a l 'execution des tAches 
prevues dans la presente partie, a compter du 
1" septembre 1948 : 

i) Les traitements du personnel necessaire au 
fouctionnement du service des documents et archives 
de l'UNRRA, y compris les droits acquis par ce per
sonnel en matiere d'indemnite de licenciement. II 
est convenu 'que les credits sont suffisants pour per
mettre le payement des traitement~ d'un personnel 
assez nombreux pour mener a bien le classement des 
documents et des archives et prendre toutes displl
sitions afin d'assurer leur conservation a titre per
manent, leur classement et leur utilisation, suivant le 
cas, conformement aux. dispositions de la phrase 
1·i-apres. Il appartiendra au conservaleur des docu
ments et archives de l'UNRRA et au Secretaire 
general d'arriver a un accord sur les arrangements de 
detail a prendre en vue de retenir du personnel a 
eel effet; 

ii) Les frais d'expedition, le moment venu, des 
documents et archives de l'UNRRA a !'Organisation 
des Nations Unies a New-York; et 

iii) Les depenses afferentes au loyer, services et 
entretien de l'immeuble de Washington (D. C.) ou 
se trouvent artuellement les arch\ves et documents 
(designe par la suite sous le nom d'immeuble de 
Champlain Street), du 31 mars 1949 au 31 deeem
bre 1949, ainsi que les frais d'ordre administratif 
au rours de la m~me periode. 

f► • Plan B 
a) L'Organisation des Nations Unies assumera 

l'enti/>rP responsabilite de la garde et de la conserva-
1 io11 des documents et archives de l 'UNRRA a compter 
dn la date d'entree en vigueur du present accord. 
Le pnsonnel actuel sera maintenu jusqu'a ce que les 
documents soient prMs a Mre expedies a New-York, 
de sorte que le classement des documents et archives 
f'n vue de leur conservation, a titre permanent, soil 
aussi avance que possible. 

b) L'Organisation des Nations Unies prendra les 
dispositions necessaires pour expedicr a New-York 
les documents et archives de l'UNRRA et pour qu'ils 
y soient entreposes le 31 mars 194 9 au plus lard. 
Apres cettE date, il appartiendra au Secretaire general 
de decider du sort des documents et archives de 
l'UNRRA. L'Organisation des Nations Unies prendra 
IPs dispositions voulues afin que le personnel du 
service. des documents et archives de l'UNRRA men
tionne au paragraphe 5 a) ci-dessus cesse ses travaux 
en temps opportun pour que l'on puisse preparer les 
documents en vue de leur expedition, qui devra avoir 
lieu le 31 mars 194 9 au plus tard. 

c) Sous reserve des dispositions du paragraphe 7 
ci-dessous de la cinquieme partie, l'UNRRA transfe
rera a !'Organisation des Nations Unies la somme de 
113.500 dollars que l'on a jugee rnffisante pour 
couvrir les depenses ci-apres afferentes a l'execution 
des tAches prevues dans la presente partie, a compter 
du 1 •• septembre 1948 : 

i) Les traitements du personnel necessaire au 
fonctionnement du service des documents et archives 
de l'l)NRRA (y compris les droits acquis par ce per
sonnel en matiere d'indemnite de licenciement) 
jusqu'au 31 mars 1949; 
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(ii) The co~t of r,,rnlual ,hipnwn1 of the lJNHRA 
records anrl arr.hiv<,, lo tlw L111ted N11!1011s Ill Nrw 
York. 

6. (a) The Au111i11i,t1,,t1,.r ft1r Li,p11,h11i1111 \\'ill 
rneP,! the cost8 of tfw 1·1•111, utilit1t" ,u1,l 111ai1ite11ance 
of the f:hau1plai11 Stn·• 1 b:1ildi11u thrnugh the 
liquidal ion p1•1,io1l a11,l, ;,i I 111, i ,·r111i 11;.I IOll of_ tit,• 
litp1idalion pPri()(l. 11ill tra11-f,,1, to tli1· l 111IP1I 
Nations sutli,·ieut. fumls to 11w,·t all ,11d1 rn,ts 
through 31 March 1 9 'i ~I. 

(b) The A<l111i11i,trator for Li,111idaliu11 11111 pro 
vide admini,tratiw facilities a11,I q•nirr,s (oth,·r than 
personnel and fisrnl servi,:m,) for the UNRRA rp1•ords 
and archi,e~ staff through thP I i,1ui<lat ion perio,l 
and, at the termination of the liyuidatio11 period, 
will transfer to tlw lfoitrd 'fot ions sulfiripnt full(ls 
to meet the cost of ,ud1 fa,:iliti1:s ,1nd ,PnH·i,s 

throuah :11 March 1 !J/19. 

(c) From the t,•r111inal1011 ol th,· li,1'1iclatio11 
period through :i 1 1\fanh 1 !H !). I hr: llr1it,,,l Nations 
will mrd the ,·o,h of tlw rent, utilitit•, mid rnain
tenauce of tlw Champlain Slr!•l'I Builcling and the 
cost of thr facililit•, all(l H'n 1,,,., n·forrcd 1 o i 11 ,ub
paragraph (b) above, awl 1,ill bl'ar ,urh rn:,ts out 
of the funds tran,ferrerl In the Admi ni,tral or for 
Liquitlation mu!Pr :-11h-1,'.1r;1graph, (a) 1111d (b) 
above. 

7. The United Natwn, will t.•11,ure that the lJNRRA 
archives and rer.onb tn.11,[1\rrPd in acr.ordance 
with this part will be u,ed only in accordance with 
the conditions specified in lhe aide-memoire attached 
to the letter from the Director-General of UNRRA 
dated 2 6 January J 948 rPferred to in parap,raph 1, 
and attached as appendix JI. 

8. The UNRRA records and archives staff trans
ferred in accordance with thi~ part will co11tinue to 
service the remaining staff of the Administrator 
for Liquidation by providing records needed for 
current work, and will inrorporate in the UNRRA 
archives and records the operating files and records 
retained hy the Administrator for Liquidation as he 
releases them. The UNRRA records an<l archives 
staff will continue to co-operate with the flafT of 
the Administrator for Liquidation in the distribution 
of UNRRA documents and information material. 

9. In the event of the death, resignation or removal 
for cause of the UNRRA Records Administrator, the. 
Secretary-General of the United Nations will appoint 
a suCfessor. Subject to UNRRA personnel regula
tions and availability of funds and subject to the 
overriding authority of the Secretary-General, the 
administration and supervi,ion (including the termi
nation) of other members of the UNRRA records 
and archives staff will rest with tht> UNRRA Records 
Administrator. 

ii) LA, frais d' expedition, le moment ven'.1, des 
dornnw11ts Pt archives de ITNHRA ii l'Orga111,at10n 
eh•, .'fat ions lh1iP, a N"ew Yori... 

Ii. 1/) l,P,,; dt'-peusp, afft'•renle, a11 loyer, senires et 
('!l(n,ti,·11 de l'immeuhle dP Champlain Street in-
1·omlwront, pemlant la pt;riode 1le liquidation, a 
l'adrni111,lratP11r l'hargt' dt• l:1 lic1uidation qui, _a 
l't·xp1ration d<' cettn pt'·riodP, transforera ;1 l'Orga111-
:-ation di,s N:itions Unies le, funds m;cessaire, pour 
t·ouvrir l11ul1•s c,•s ch'pen,e, jnscpr'au :l 1 mars I \!!19. 

b) L'ad1m11istratP11r eliaq;e ,IP In lic1uidation assn
rera le fonctionn,,nu•11t ,I .. , ,ervil'e, d'onlrP adminis
tratif (i1 l't;xdmiou des senires du personnel et des 
servicrs tiuanl'iers) pour les membrcs du service des 
documents et archives de l'UNRRA pe11dant la periode 
dt liq11i1lation; a l'Pxpiration de ePtle pfriode, ii 
transferera ii l'Oq;anisation <IPs Nations Unit~, des 
fond, ,11lfisanl, po11r com,rir l,,s cleprnses relatives au 
frnwtio11111'111Pnt d .. ms ,enicr, j11,c111'au :l 1 mars 
I\Jli!J. 

r) A !'expiration de la pt!ri0<lt• de liquidation et 
jusq11'a11 :l l mars I \Iii il, l'Oq_;anisal ion de, Nations 
L_lnies prendra it sa diarge les ,it'•penses afferentes au 
loy,!r, services rt entretien de l'immeuhle de Cham
plain SlrePt, ainsi que celles afTerentes it !'utilisation 
de, services mentionnt'•s a l'alinea b) t'i-dessus et 
prt'>levPra it eel rfTet les sornmes necessaires s ur les 
fond, transfrn'•, par l'administrateur charge de la 
liquidation ronformenwnt aux alirn'•as a) et b) ri
de:--sus. 

7. L'Organisation cles Nations Unies veillera it r.e 
que les documents et archives de l'UNRRA transferes 
conformement aux dispositions de la presente partie 
ne soient utilises que conformement aux conditions 
mentionnees dans l'aide-memoire joint a la lettre du 
Directeur general de l'UNRRA en date du 2 6 janvier 
1948, mentionnee au paragraphe 1 et constituant 
l'appendice IJ. 

8. Le personnel du service des documents et 
archives de l'UNRRA qui sera transfere conformement 
aux presentes dispositions continuera a pr~ter son 
concours .aux autres membres du personnel charge de 
la liquidation a qui ii fournira les documents qu'exi
geront les travaux en cours ; ii classera egalement 
parmi les archives et documents de l'UNRRA les 
dossiers et documents conserves par l'administrateur 
charge de la liquidation au fur et a mesure que celui-ci 
les lui remettra. Le personnel du service des docu
ments et archives rle l'UNRRA continuera a cooperer 
avrc le personnel charge de la liquidation en ce qui 
conccrne la distribution des documents de toute 
rrnture rle l'UNRRA. 

9. En cas de deces, de demission OU de renvoi 
motive du chef du service des documents de 
l'UNRRA, le Secretaire general de l'OrganiMtion des 
Nations Unies lui nommera un surcesseur. Sous 
reserve des rcglements concernant le personnel 
de l'UNRRA et rlans la mesme des clisponihilites 
financieres, sous reserve <'galement de l'autorite 
superieure du Secretaire general, c'est au chef du 
service des documents de l'UNRRA qu'incomberont 
!'administration et la direction (y compris le licencie
ment) du personnel du service des documents et 
archives de l'UNRRA. 
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' l 0. The United Nations will provide the UNRRA 
Reco1·ds Admiuistrator and his staff with all neces
sary fiscal, personnel and administrative service,, 
not otherwise provided for and will, at monthly 
intervals, inform him of the status of the funds 
trausferred i11 accordance with this part. 

11. Save as expressly provided in this part and 
in part V, the UNRRA Record~ Administrator will 
he subj~ct to the full technical and admini,trative 
supervision of the Secretary-General. 

12. The personnel records of individual UNRRA 
employees not retained on the staff of the Admin
istrator for Liquidation will be transferred by 
UNRRA to the United Nations in New York on or 
before 31 Derember 19/i8. The personnel records 
retained shall he transferred to the United Nations by 
the Administrator for Liquidation at such time as he 
may determine. The United Nations will, from the 
date on which such records are transferred, assume 
full responsibility for custody and administration 
of these records and for answering inquiries conc!!'rn
ing personnel formerly employed by UNRRA. 
The special conditions attaching to the retention, 
administration, use and location of these records 
will be separately aureed. 

13. In the performance of tht> fundion, under
taken with regard to the UNRRA archives and record,, 
the United Nations will not, except as specifically 
provided in this part, be liable for the expenditure 
of any amounts in excess of the sums transferred to 
it by UNRRA for the purposes indicated in this 
part. 

U. Unused portions of the funds transferred un
der this part will be transferred by the Unite,l Nation, 
to the account of ICEF. 

Pur IV 

Aasignment of UNRRA claims 

1. During September 1948 and at various times 
thereafter during the period of liquidation UNRRA, 
with the approval of the UNRRA Central Committee, 
will assign to the United Nations for the account of 
ICEF certain of its accounts receivable consisting of 
marine claims and will transfer to ICEF all working 
files relating thereto, and shall thereupon release 
for employment by ICEF on its own account such 
of its personnel as may be required or designed 
by ICEF to manage those claims. In addition, 
UNRRA will assign to the United Nations for the 
account of ICEF all contracts entered into by UNRRA 
with auditors and traffic analysts for the auditing and 
analysis of shipping or other tran~portation bills 
for the purpose of discovering. processing and col
lecting on a conting1mt fee basis, claims arising out 
of such hills end will assign to the United Nat.ions 
or the account of ICEF all its rights with respect to 

l 0. L'Organisatiou des l',ations Unies fournira 
au chef du senir:e des dornments de l'UNRRA et 
aux memhres de son personnel les services financiers, 
administratifs et du personnel qui ne font l'objet 
d'aucune autre di,po~ition et Jui communiqucra tous 
Jes mois l'etat drs fonds transferes conformemcut aux 
pre~entes di~position.s. 

11. Sauf <lispo,itiom contrairrs prevues expres
sement clans la prcsente partie ou dans la cinqui£>me 
partie, le chef du ,enice des documents dP l'UNRRA 
relevera pour toutes les que,tions techniques et 
adminiRtratives de l'aulorite du Secretaire general. 

12. Le~ do,siers indi,iduels des employes de 
l'UNRR<\. qui ne feront pas partie du personnel 
charge de la liquidation seront transferes par l'UNR
RA a !'Organisation des Nations Unies a New-York 
le 31 deeemhr<' 19/i8 au plus tard. Les do,siers du 
personnel consenc par l'UNRRA seront transferes 
a !'Organisation des Nations Unies par l'administra
teur charge de la li<1uidation au moment 01'1 celui--ci 
le jugera opportu11: A comptn cle la date du tramfert 
dr ces do,~iefl,, !'Organisation des Nations Unies 
asrnmera l'entirre responsabilite de la garde et dr, la 
tenue de ces dossier~, et ii Jui incombera de repondre 
aux questions concernant le personnel precedemment 
employe par l'UNRRA. Les conditions speciales re
latives a la conservation, a la tenue, ii !'utilisation dt>s 
document,, ainsi qu'au lieu ou ils seront places, 
seront fixces separemenl. 

1 J. Dans l'exercice des fonrtions qu'elle assume 
rnmernant les documents et archives de l'UNRRA 
et sous reserve des dispositions prevues expressement 
dans la presente partiP, !'Organisation des Nations 
U:iies nc prendra pas a sa charge les depenses en 
excedent des sommes qui lui sout tran~ferees par 
l'UNRRA aux fins indiquees dans la pre~elllf1 partie. 

1 !i. L'Organisation des Nations Unies versera au 
compte du FISE le soldP inutili~f des fonds trans
feres conformemenl aux dispo~itions de la presente 

1 

partiP. 

QunaIEMI! P.i.nr111 

Tran,fert de, creanu, de l' UNRRA 

1. Au cours du mois de septembre 1948, et 
par la suite, a diverses reprises pendant la periode 
de liquidation, l'UNRRA, avec I 'approbation du 
Comite ceutral de l'UNRRA, transferera a !'Organi
sation des Nations Unies, pour le compte du FISE, 
certaines de ses creances recouvrahles con•istant en 
creances maritimcs et transferera au FISE tons les 
dobsiers en cours relatifs a ces creance~. L'UNRRA 
mettra ensuite a la disposition du FISE, pour qu'il les 
emploie pour son propre compte, les membres de 
son personnel quc le FISE desirera engager OU aura 
hesoin d'engager pour s'occuper de ces croances. 
En outre, l'UNRRA traosferera a !'Organisation des 
Nations Unies, pour le compte du FISE, tous les 
contrats passes par l'UNRRA avec des commissaires 
aux comptes et des experts en matiere de transports, 
charges de verifier et d'analyser les notes de frais 
<!'expedition par mer ou par d'autres moyens de 
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those bills, including without limitation lhe right 
to recover any overcharges discovered. 

2. The United Nations shall accept the accounts 
receivable assigned by UNRRA to it under para
graph 1 above for the account of ICEF, and shall 
take such steps as may be ronsidered desirable for 
the collection of such claims. These claims shall be 
accepted by the United Nations for the account of 
ICEF, subject to all liens for fees and expenses of 
collection as e:xist or may later accrue with respect 
thereto in favour of attorneys to whom UNRRA has 
referred or may prior to aFsignment refer the 
accounts for collection.I 

3. The net proceeds derived from the assignment 
of these claim5 are to be med for the normal opera
tions of ICEF. In addition, the administrative 
expenses for handling these claims incurred by ICEF 
may be met out of any funds 1lerivr1l from any such 
assignments. 

PART V 

General provisions 

1. Personnel 

(a) Personnel transferred by UNRRA lo the United 
Nations to be engaged in the preparation of the 
history of UNRRA or in the processing and mainten
ance of the records and archives of UNRRA, to
gether with the personnel, if any, transferred by the 
Administrator for Liquidation to the United Nations 
at the time the latter accepts the transfer of the 
accounts, will be paid and administered in accord 
with regulations established by UNRRA. UNRRA 
will, prior to the time the United Nations assumes 
responsibility with respect to these employees, fur
nish to the United Nations a compilation of the 
regulations applicable to them. The Administrator 
for Liquidation will interpret these regulations upon 
request by the United Nations. In all other res
pects, United Nations administrative and personnel 
regulations will he applied to perwnnel transferred 
from UNRRA to the United NationF. 

( b) At the time of the transfer of personnel to the 
United Nations, UNRRA will provide the United 
Nations with a complete schedule of the personnel 
transferred, giving full partirulars of their salary, 
terminal payments, acrrued leave, applicable regu
lations and any other particulars which may he 
required to enable the United Nations to rarry out 
the neccs,ary ad minis Ira I iYe and focal functions. 

transport, eu vue de rechercher, d'apurer et de re
couvrer, moyennant des honoraires Ii taux variables, 
les creances afferentes a ces notes de frais de trans
port. L'UNRRA transferera a !'Organisation des 
Nations Uuies, pour le rompte du FISE, tous ses 
droits relatifs Ii res notes de frais de tramport, y 
cornpri,, sans reserve, le droit de recouvrement des 
sornrne., per~ues en exredent. 

:?. L'Organisation des NaCon;a l'nies arceptera les 
creances recouvrahles q11i Jui seront transferees par 
l'UNRHA pour le compte du FISE en application 
des dispP,itions du paragraphe 1 ci-drsnis et prcndra 
lcs mesures qu 'elle pourra juger oppm:tunes ~n ~uc 
du recouvrcment de ces creanrr~. L Orgarnsalion 
des Nations Unies acceplera res creanrcs pour le 
compte 14i FISE, sans prejudice de tous dro1ts de 
retention pour honoraircs et frais de reeomremenl 
qui existent ou pourront exister ultcrienrcmPnt, en 
ce qui conrerne ces creances, au benefice d'hommes 
de loi que l'UNRRA a ou aura charg,1s, ayan le 
tramfert, de recouvrer ces creances. 

;L Les sornmes neltes qui pro,iPndront du re
rouvrement de ces creances transferees devront ~tre 
utilisees pour les operations normale, du FISK En 
outre, les frais de gestion resultant du rf'couvrement 
de ces rreances et supportes par le FISE po11rront 
Mre acquittes grAre aux fonrls prorenant de res 
tran~ff'rt,. 

C1NQUIBIII! PARTIE 

Dispolition, iJbilrale, 

a) Le personnel transfere par l'liNRRA a !'Organi
sation des Nations Unies pour rediger l'historique de 
l'UNRRA ou pour mettre en ordre et conserver Jes 
documents et archives de l'UNRRA ainsi que, le 
cas ecl1eant, le personnel transfere a !'Organisation 
des Nations Unies par l'administrateur charge df.' la 
liquidation a l'epoque ou !'Organisation des Nations 
Unies ncceptera le transfert des comptes, sera retribue 
et administre conformement aux rcglemeuts etablis 
par l'UNRRA. Avant la date a laquelle !'Organisation 
des Nations Unies prendra en rharge les employes 
de l'UNRRA, celle-ci fouruira a !'Organisation des 
Nations U11ies un recueil complet des reglements qui 
leur ,ont applicables. L'administrateur cherg~ de la 
liquidation interpretera ces reglements, lonque 
!'Organisation des Nations Unies en fera la demande. 
Daus tousles autres ea~, les regl1:mcnts admi11istratifs 
et le rPglement du perfOnnel de I 'Orga11isotion ,les 
Nations Unies seront applicahlf.'s an personnf'I trans
fere de l'UNRRA a !'Organisation. 

h) Au moment du tramfert du per,ounel a !'Organi
sation, l'UNRRA fournira a cclle-ei un tableau romplet 
du personnel lramfcre, indiquant tous les d,\tails 
relatifs It leur traitcment, a leur irnlemnitf' de lirencie
me11t, aux jours de eonge auxguPls ils ont droit a la 
date du transfert, ,rnx reglPments qui leur sont 
applirablcs ainsi que tous le, ,rnlres remeianements 
dont !'Organisation de, Nations Unies pcut avoir 
besoin pour s'arquitter de l:i Urhr ndministrative et 
financiere. 
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~- nu1lding 
(a) From the date of transfer of funds by the 

Administrator for Liquidation for that purpose, i11 
accordance with part III, the United Nations will 
1J1eet all costs arisin~ out of the occupation of thP 
Champlain Street huilding and will. in acrnrdanrP 
with whether plan A or plan B, rPferred to in part III 
is adopted, either : 

(i) Take over thf' lease of the Champlain Street 
building as from 1 April I 9-'t 9; or 

(ii) Vacate the building prior to 31 March 19Li 9 
and provide adequate spam for 1 he dead storar,r of 
all UNRRA rerords and archi\('s after that date. 

(b) If plan A, referred to i11 part III, is adopted, 
the United Nation, may after termination of the li
quidation period make use, for it, own purposes, of 
any ,pace in the Champlain Street building not 
required for the work conternplatPd under parts JI 
and IJI of this agreern<·nt. 

(c) When the arrounb of the Administrator for 
Liquidation are transferred to the United Nation~, 
in accordance with part I of this agreement. all re
maining administrative property belonging to lJNRRA 
will he transferred to the United Nations, which may 
dispo,P of or retain surh supplies and equipment for 
its ow11 use. 

3. United Nations respon:tibilities 
Nothing in this agreement shall be construed or 

have effect as imposing upon the Uuiterl. Nations 
any obligation or responsibility not sperifically set 
out in this agreement. 

Li. AppendiCf's 
The various appendices referred to and attached 

to this agreement shall constitute and be read as part 
of this agreement. 

5. Succ.essor to ICEF 
If ICEF has cea~ed to operate at the time when any 

of the transfers of assets provided for in this agree
ment take place or at the time of the maturing of such 
asset,, rnch assets shall be tramferred to, or used 
for the benefit of, rnch other agency or agencies as 
the UNRRA Central Committee may designate in 
advance. If the UNRRA Central Committer fail, 
to designate another agency or if the agency design
ated by the UNRRA Central Committee shall have 
ceased to operate, the Secretary-Genrral of the 
United Nations shall rlesignatf' the agency best 
suitPd for carryinr, forward 11w ohje,·t ives for which 
UNRRA rerPirf', rn11trib11tion, from it, mPmhers. 

6. Dire~lor-Grneral : Administrator/at· /,i,111idation 
WheneYer this aweement plarn, functions or 

respomihilitir, on t hr>,,\(lministrator for Liquidation 
thosr functions may he pPrforrned and those re
sponsibilitie, dischaq1:-•d by th" DirrC'lor Gerwral of 
UNRRA. 

7 . Effective da t,· 
This agreeme11I .,lwll lw elTerliH· a., of lllf' dale of 

its approval hy the T'.NRR.\ CPnt;·al Committee. The 

l l Ii 

:1. Locau:r 

u) A partir de la date ii laquelle, conformement ii la 
troisieme partic. l'administrateur charge de la liq_ui
detion effectuera le tramfert de, fonds, !'Organisation 
dPs Na1 ion~ Unit"' aura 11 faire fare a toutes les de
pensr, !'lllminee, par l'orcupation de l'immeuhle 
d,, Champlain StrPd. Suivanl quc l'on adoplera le 
pla11 A ou le plan B mentio11m' dans la 1roisii-me 
partie, l'Organisatio11 ,lPvra : 

i) Preudre a ,on romp1e le Lail de l'immcuble de 
Champlain Street, i1 rnmpter du 1" avril 194 9; ou 
Lien 

ii) Evacuer l'immeuble avant If' 31 mars 19Li 9 et 
lro11n·r llII emplaremcnt adequat pour y deposer 
nprcs cette date tous les donrml'nts et toull's le, 
archives de I 'UNHRA. 

b) Si 1'011 adopte le plan A mentiomu', dan, la 
troisieme partie, !'Organisation des Nation, llnie, 
pourra utiliscr pour soil prop re ronipte, a la fin de la 
pfriode de liqui<lation, 1ous lrs locaux de l'immeuhle 
de Champlain Stnwl <J!Ii ne son! pas m\ccssaire, a11x 
trarnux rnvisagt's dans la de11xii•1m, rt la troisiemp 
partie dt1 present acrnnl. 

C) Lorsq11c l11s romptPs de l'administrateur chaq~e 
de la liq11idation sPront transffres aux Nations Unies 
conformem1111t ii la prerniere parlie du pn\seut accorrl., 
tous les biens dP l'UNRRA seronl transfere, i1 !'Or
ganisation des N,ition, l:nie., qui pomra s'en defaire 
011 lrs garder pom PIIP--memr. 

3. Req1011sabilitJ de /'Organisation des Natinn1 U11iP~ 
Aucune clause du present accord n'aura pour efTPL 

d'imposer. OU ne pourra etre interprett"-e ("()Illllll' 

imposant i1 !'Organisation des Nations ll niP,, 1111p 

obligation 011 lint' rPsponsabiliti~ qui n'est pa~ rxpn•,
sernent stipulee don, le present accord. 

Ii. Appendires 
Les divers appernlices annexes meutionncs dans le 

present accord et joints amlit accord, en constituent 
1111e partie integrante. 

5. Succmion du FISE 
Si le FISE a ccsse de fonctionner a I' epoque oi', a 

lieu l'un quelconque dt>s transferts d'avoirs prevn, 
dans le present arronl, OU a I 'epoque des echeanrr, 
cl" rreame, res ayoirs seront transferes Ii Lelle autrp 
011 1Plles autres organisations que le Comite eentral 
de l'UNRRA ama 1lt'signres par avanre. ou seront 
utilises au profit de res organisations. Si le Comite 
crntral clr l'UNRRA ne designe pas d'autre organi
;;ation Oil si !'organisation designee par le Cornite 
CPlltral de l'UNRIH a cesse de fonctionner, le Serrr
tain~ r,{!neral de !'Organisation des Nations UniPs 
di~sig1JPra I' organisation la mienx habilitee a pom
suivre les fin, en Vil!' drsquelles l'UNRRA reroit d.-s 
contrib11tions de ses nJPmbres. 

(i. Direcleur general : administrateur charcP de la liqui
dation 

Les fonctions et re,ponsabilites attribueP.s dans le 
present accord it l'adminislrateur chargt\ de la liq 11i
datio11 pourront ~tre assumer, par le Direrteur gene 
ral d,, l'UNRRA. 

7 Oatf! d'entrer 1•11 vigueur 
l.1· pn'sc11t il<'<'Otd 1•1itn·ra f'll vigueu1 ii da!Pr d11 

_101111,:'1 i] ,rnra i1,; ,111JH'OUYP par le Corni1i· rrntral de 



_ ••• __ ~v ,1ctuornrrea to tile United Nations 
under parts II and III of this agreement as from 
1 September 19li8 shall be subject to adjustment by 
the deduction therefrom of any amounts expended 
by UNRRA between 1 SeptembPr 19118 and the 
date on which this agreement Lrcomes effective in 
the performance of the functions to he tram.fcrred to 
the United Nations under this agreement. 

8. Approval by the Gerwral Assembly of the United 
Nations 

This agreement is subject to approval by the United 
Nations General Assembly. In the event the United 
Nations General Assembly fails to approve this agree
ment, the United Nations shall provide to UNRRA an 
accounting for the sums used hereun(for, and shall 
return to UNRRA the unspent balance. 

Done this 27th day of September 19118 

For the United Nations 

(Signed) Byron PRICE 
Assistant Secretary- General 

For the United ~ations Relief 
and Rehahilitatipn administration 

(Signed) Lowell W. Roo1s 
flirector-General 

APPENDIX I 

CO~TENT PLAN FOR THE H!STOHY OF INRRA 

A 

Memorandum to Mr. George Woodbridge, Chief Histo
rian, from Lowell W. Rooks, Director-General 

10 November 1947 

Subject : Content plan for the history of UNRRA 

The content plan for the history of UNRRA which you 
submitted has been carefully reviewed in this office and 
also by other interested persons throughout the Admi
nistration. This memorandum constitutes my approval 
of this content plan. 

You are directed to proceed with the preparation of 
the UNRRA history along the lines indicated in your 
memorandum of 31 October which is incorporated into 
this directive. You should not depart from the approv
ed plan except in minor respects without a formal 
modification from the Director-General of this instruc
tion. 

B 

Memorandum to Lowell W. Rooks, Director General 
from George Woodbridge, Chief Historian 

31 October 1947 

Subject : Content plan for the history of UNRRA 

I am submitting herewith the content plan for the 
official history of UNRRA. It has been discussed with 
the executive staff of the Administration and has received 
their approval. I shall now welcome your criticism and 
judgment. 

I'UNRRA. Le montant des depenses que l'(!NRRA 
aura effectuees entre le 1 •• septemhre 19li8 et la 
date d'entree en vigueur du present accord, pour 
s'acquitter des fonctions qui doivent etre transferees 
a !'Organisation des 1~ations Unies conformcmenl au 
present accord, sera preleve sur les sommes qui 
doivent Mre transferees a !'Organisation des Nations 
Uuies a la date du t •• septembre 19li8, conformc
ment a la deuxiemc et a 111 troisieme panie du present 
accord. 

8. Adoption par l'A,semblee ge11bale des Nations Unie, 

Le present accord devra ctre approuve par l'Assem
blee generale des Nations Unies. Au cas oi1 l'Assem
hlee generale des Nations Unies n'approuvcrait pas 
le present accord, !'Organisation des Nations Unies 
fouruira a l'UNRRA des comptes relatifs aux depenses 
engagees en vertu de cet accord et remettra le 
solde a l'UNRRA. 

Fait le '17 septembre 19li8 

Pour !'Organisation des Nations Unies 

(Signe) Byron PRICB 

Secretaire general adjaint 

Pour l'UNRRA 

(Signe) Low"ll W. Roou 
l>irecteur gmeral 

APPENDICE I 

PLAN POUR L'HISTORIQUE DE L'UNRRA 

A 

Memorandum de M. Lewell W. Rooks, directeur gene
ral, a M. George Woodbridge, charge de l'historique 

10 novembre 1947 

Objet : Plan pour l'historique de l'UNRRA 

Le {'Ian pour l'historique de l'UNRRA que vous m avez 
soum1s a ete examine soigneusement par mes services, 
ainsi que par d'autres personnes competentes de 
!'Administration. Le present memorandum a pour objet 
de vous faire savoir que j'approuve ce plan. 

Vous ~tes invite a preparer l'historique de l'UNRRA 
conformement aux grandes lignes indiquees dans votre 
memorandum en date du 31 octobre, joint aux pre
sentes instructions. Sauf pour des details peu impor
tants, vous ne pourrez vous ecarter du plan approuve 
que si le Directeur general modifie officiellement les 
presentes instructions. 

B 

Memorandum de M. George Woodbridge, charge :': 
l'historique, a M. Lowell W. Rooks, directeur general 

31 octobre 19li 7 

Objet : Plan pour r nistorique de l'UNRRA 
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J'ai l'honneur de vous soumettre ci-apres un plan 
pour l'historique officiel de l'UNRRA. J'ai discute de 
ce plan avec les fonctionnaires executifs de l'Adminis
tration, qui l'ont approuve. Je vous serais trbs recon
naissant de hien vouloir me communiquer votre opi
nion et vos observations. 



The flan is founded on the following six assumptions, 
which believe the Administration has accepted. These 
assumptions naturally impose definite. limits on the his
tory which must be considered in connexion with the 
plan. 

1. PurpoM 
The history will aim to show what UNRRA was, how 

it operated, and what it accomplished, in a style which 
will interest an intelligent public. It will be neither a 
broadly popular nor a highly technical work. 

2. Siu 

The completed history will include two volumes con
taining approximately 1,000 total pages of text, and 
one volume of about 500 pages of documents and 
statistics. 

This makes it essential for the historians to concen
trate upon matters important to an international orga
nization and to omit matters common to any organiza
tion, national, private or otherwise. We shall also 
find it necessary to concentrate upon the significant 
and the typical at the expense of the unimrortant and 
the odd. Thus we shall cover only the vita and by no 
means all aspects of operatfons, whether at headquar
ters, receiving countries or elsewhere. 

3. Scope 

The history, while recognizing that UNRRA did not 
exist in a vacuum, will nevertheless be a history of 
UNRRA and not a history of internationalism in general 
nor a history of the foreign relief policies of the inde
pendent nations. 

Thus, the analysis of the policies and reasons for 
action of member Governments will have to be exclu
ded. For example, the history should both record and 
explain the UNRRA policy in respect to different classes 
of employees and different nat10nal salaries. On the 
other hand, it should record hut should not explain 
why the United States Government decided there should 
be no third contribution, other than recording the 
official explanation given by the United States repre
sentatives to the Council. 

4. Form 

The history will be an integrated whole, not a collec
tion of separate monographs on different aspects of 
UNRRA. 

This means that each subject and aspect must he 
treated in its relation to the whole and with due regard 
to the significance of other aspects of the Administration, 
and that the treatment of each individual aspect will be 
subordinated to an overall pattern. 

5. Quality 

The history, so far as is humanly possible, shall he 
objective, documented and complete within the limits 
of the topics covered, and so prepared that, while rea
dable and interesting, it will be accepted as the chief 
reference work on UNRRA. 

The attempt at sound scholarship, however, is not 
intended to negate the human appeal of the UNRRA 
story. Thus, the influence of personalities, when 
important, will be discussed and neither the weakness 
nor the strength of major phases of the operation will 
he minimized. To make the work vivid the text will 

Ce plan est fonde sur six tirincipes qui ont ete, je 
crois, acceptes par l'Admirustration. Ces principes 
imposent naturellement des limites precises a un his
torique qui doit Mre envisage dans le cadre du plan en 
question. 

1. But 

L'objet de l'historique sera de montrer ce qu'etait 
l'UNRRA, comment elle a fonctionne et ce qu'elle a 
accompli, et le style de l' ouvragc devra interesser un 
public intelligent. II ne ~era pas destine au grand public 
mais ce ne sera pas non plus un ouvrage d'un caractere 
technique tres pousse. 

2. Importance 
L'histori~ue complet comprendra deux volumes 

d'un total d environ 1.000 pages de texte et un vohnne 
d'environ 500 pages de documents et de statistiques. 

En consequence, ii est indispensable que les auteurs 
de l'historique retiennent uniquement les questions 
importantes pour une organisation internationale et 
laissent de c6te celles qui interessent egalement une 
autre organisation quelconque, nationale, privee oil 
autre. II nous faudra egalement glisser sur les questions 
secondaires ou tres speciales pour nous attacher aux 
fails import.ants et caracteristiques. Ainsi, sans pretendre 
traiter tous les aspects des operations de l'UNRRA, 
nous nous bomerons aux aspects essentiels de ces ope
rations qu'elles aient eu lieu au siege, dans les pays 
beneficiaires OU ailleurs. 

3. Portee 
L'historique, tout en reconnaissant que l'UNRRA 

n'etait llas un organisme unique de son espece, sera 
neanmoms l'histoire de l'UNRRA, et non l'histoirc de 
la cooperation internationale en general ou des pro
grammes de secours aux pays etrangers appliques 
individuellement par divers pays. 

Ainsi, ii ne faudra pas faire de place a une analyse 
des programmes des Etats membres et de leurs motifs 
d'action. Get historique devra, par exemple, exposer et 
expliquer la politique de l'UNRRA a l'egard des diffe
rentes categories d'employes et des salaires dans les 
differents pays. D'autre part, ii conviendra de signaler, 
sans faire de commenta1re, que le Gouvernement des 
Etats-Unis a decide de ne pas fournir une troisieme 
contribution; il faudra se homer a reproduire !'expli
cation donnee au Conseil ofliciellement par les repre
sentants des Etats-Unis. 

a. Forme 

L'historique formera un tout homogene; ii ne sera 
pas constitue par une serie de monographies sur les 
differents aspects des travaux de l'UNRRA. 

Cela signifie que !'on devra traiter chaque question 
et chaque aspect des travaux de l'UNRRA en relation 
avec !'ensemble, et en tenant dtlment compte de !'im
portance des autres aspects de son activite; de mlime 
l'litude de chacun de ces aspects particuliers sera faite 
selon une methode generale. 

5. Qualite 

L'historique sera, dans toute la mesure du possible, 
objectif, documente et complet dans le cadre des sujets 
traites; ii sera redige de maniere a pouvoir ~tre consi
dere comme le principal ouvrage de reference sur 
l'UNRRA, tout en etant agreable a lire et interessant. 

Toutefois, le desir de faire un ouvrage serieux et docu
mente ne devra r.as faire perdre de vue !'aspect humain 
de l'histoire de I UXRRA. Ainsi, on examinera l'inftuence 
de diverses personnalites, lorsqu'elle a eu quelque im
portance, et !'on ne cherchera a minimiser ni les insufli
sances de l'UNRRA, ni !'importance des resultats 
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ne illustrated with photographs, pictographs, charts, 
etc. 

6. Documentation 
The history will be based exclusively (except in the 

section dealing with origins) on UNRRA sources and the 
public documents of member Governments. 

Since the historians will have access to all the papers 
of the Administration and to more of its officers thau 
any writers of the future, the history can thus hope to 
attain completeness within the range of the subjects 
selected. 

UMTBD NATIONS RELIEF AND REHABILITATION ADIIINISTBATION 

VotuME I 

UNRRA. The organization 

Introduction. 
I. An instrument of tlie United Nations 

1. Origins : 

i
o) Devastation and resistance; 
b) Conflicts and experiments; 
e) The approach to agreement; 

(d) Atlantic City and UNRRA. 

2. Purpose and objectives. 

3. Contributions : 
(o) Types; 
(b) Obtaining contributions. 

4. Structure : 

b The Central Committee ; 
e The other committees; li 

The Council ; 

The Office of Director-General ; 

~ 
Headquarters ; 
Regional and area offices ; 

) Procurement and administrative offices; 

(la) Missions; 
(aj Changing patterns and relationships. 

5. Administration : 
(o) Personnel; 

(i) Classes, grades and salaries, 

iii) Conditions of employment and services, 
iii) Recruitment, 
iv) Training; 

~

) Voluntary agencies; 
Organization and management; 

) Communications and travel ; 
Public relations ; 

) Reports and analysis ; 
) Run-down and successor organizations. 

6. Finance and accounts : 

{

o) Accounting; 
b) Control of expenditure; 
c) Proceeds of sales. 

VoLUME II 

UN RRA. Operatiom 

II. Relief and rehabilitation 

1. The supply operation : 
(a) Country programmes; 

obtenus au cours des principales phases de son fonc
tionnement. Pour rendre l'ouvrage plus attrayant. 
le texte sera illustre ,de photographies, de graphiquea, 
de tableaux, etc. 

6. Documentation 
L'historique (sauf la partie consacree aux origine11) 

sera fonde cxclusivement sur les sources de l'UNRRA 
et sur les documents publies des Etats membres. 

Puisquc les redacteurs de l'historique auront accea 
a tous les documents de !'Administration et pourront 
interroger plus de fonctionnaires de l'UNRRA que 
ne pourra le faire aucun ecrivain de l'avenir, ii est 
permis d'esperer que leur travail sera complet dans le 
cadre drs sujets choisis. 

ADMINISTRATION DES NATIONS UNIBS POUR LB 8BCOURS 

ET LA RECONSTRUCTION (UNRRA). 

VOLUME I 

Organisation de l'UNRRA 

Introduction. 
I. L'UNRRA, instrument des Nations Uniee 

1. Ses origines : 
a) Devastation et resistance; 
b) Conflits et tentatives; 
c) Sur la voie d'un accord; 
d) Atlantic City. 

2. Buts et objectifs. 

3. Contributions : 
a) Nature des contributions; 
b) Comment elles ont ete recueillies. 

4. Structure : 
a) Conseil; 
b) Comite central; 
c) Autres comites; 
d) Bureau du Directeur general : 
e) Siege; 
J) Bureaux regionaux; 
g) Services charges des approvisionnements etdel'admi

nistration; 
la) Missions; 
i) Modifications de structure. 

5. Administration : 
a) Le personnel; 

i) Classes, grades et trsitements, 
ii) Conditions de travail et d'engagement, 
iii) Recrutement, 
iv) Formation; 

b) Institutions benevoles; 
c) Organisation et gestion; 
d) Communications et voyages; 
e) Relations avec le public; 
f) Rapports et analyses ; 
g) Organes qui ont cesse d'exister et organes qui les 

ont remplaces. · 

6. Finances et comptahilite 
a) Comptabilite; 
b) Verification des depenses; 
c) Produits des ventes. 

VOLUME II 
Activite rk l' UNRR,' 

II. Secours et reconstruction 

1. Repartition des fournitures : 
a) Programmes nationaux; 
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(b) Procurement; 
(i) Combined boards, 

iii) Methods, i
ii) National governments, 

iv) Commodities; 
(e) Shipping and inland transport. 

2. Field operations 

(a) Common factors; 
(i) Agreements, 
(ii) Health services, 
(iii) Welfare services, 
(iv) Fellowship programme, 
(v) Voluntary agencies, 
( vi) Inter-mission trade, 
(vii) Administrative relations; 

(b) Europe; 
(i) The emergency relief programme, 

iii) Yugoslavia, Iii} Greece, 

iv) Albania, 

f 
v) Czechoslovakia, 
vi) Poland, 
vii) The Russian Republics, 

(viii) Italy, 
(ix) Austria, 
(x) Others; 

(c) Asia; 
(i) China, 
(ii) Philippines, 
(iii) Korea; 

(d) Displaced persons operations; 
(i) Background and objectives, 
(ii) Relations with military and Government autho-

rities, 
(iii) Policy, 
(iv) Organization, 
(v) Operations, 
(vi) Conclusion. 

III. Evaluation. 

UNRRA Chronology. 

UNRRA Who's Who. 

Index. 

VoLUMB III 

UNRRA. Docufflffltl and Statutie, 

1. Documents : 

b) Resolutions; 
~

a) The basic agreement; 

c) Agreements with specific Governments and autho
rities; 

(d) Selected speeches of UNRRA officials; 

(s) Selected speeches of UNRRA associates; 

(f) Selected passages from the Director-General's and 
similar UNRRA reports ; 

(g) Selected passages from UNRRA documents ; 
(h) Selected passages from historical monographs and 

reports. 

2. Statistics and graphs : 

!! 
Contributions 

b Supply; 
c Administrative costs; 

Displaced persons ; 
e) Personnel. 

.. ··\lrovisio11n01n••11,t, 
C4H)-',:·i!,; in1xtes, 
·; ,,.,.vernements, 

Melhodes, 
"; Produits; 

c) Transports maritimes et transports interieurs. 

2. Missions : 

a) Facteurs communs; 
i) Accords, 
ii) Services sanitaires, 
iii) Services d'assistance sociale, 
iv) Programme de bourses d'etudes, 
v) Institutions bencvoles, 
vi) Echanges de fournitures entre les missions, 
vii) Relations d' ordre administratif; 

b) Europe; 
i) Le programme de secours, 
ii) Grece, 
iii) Yougoslavie, 
iv) Albanie, 
v) Tchecoslovaquie, 
vi) Pologne, 
vii) Republiques sovietiques. 
viii) ItaliP, 
ix) Autriche, 
x) Autres pays; 

c) Asie; 
i) Chine, 
ii) Philippines, 
iii) Coree, 

I) Personnes deplacees : 
i) Historique et objectifs, 
i1) Relations avec les autorites militaires et les 

Gouvernements, 
iii) Politique suivie dans ce domaine. 
iv) Organisation, 
v) Resultats, 
vi) Conclusion. 

III. Valeur de l'reuvre accomplie. 

Chronologie de l'UNRRA. 

Notices biographiques. 

Index. 

VoLUIIB Ill 

Documents et ,tatutiquu de l' UN RRA 

1. Documents : 
a) L'acte constitutif; 
bJ Resolutions; 
c) Accords avec certa,ns Gouvernements et certaines 

autorites; 
d) Extraits de discours prononces par des fonction

naires de l'UNRRA; 
11) Extraits de discours prononces sur l'UNRRA par 

di verses personnalites de l'UNRRA; 
/) Extraits des rapports du Directeur general et des 

rapports similaires; 
g) Extraits des documents de l'UNRRA; 
h) Extraits de monographies et de rapports de carac

tere historique. 

2. Statistiques et graphiques : 

a) Contributions; 
bi Fournitures; 
c) Depenses administratives; 
cl) Personnes deplacees; 
,) Personnel. 
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DIRECTIVE POR THE H1sTORUl'I 

1. Delegation of authority 

Subject to the provisions of this directive and the 
exchange of letters between the Director-General and 
the Secretary-General of the United Nations, dated 
26 January 1948 and 2 February 1948 respectively', 
authority and responsibility for all aspects of the prepa
ration, compilation, and completion of the UNRRA his
tory 1s vested in the Chief Historian. 

2. Operation, 
The History Office will operate in accordance with the 

provisions of the Operations Plan approved by the 
Director-General on 29 December 19 4 7. 

3. Budget 

The History Office budget will be separately approved 
by the Director-General but will however, in the event 
of changed circumstances, be subject to adjustment by 
the Administrator for Liquidation in consultation with 
the Secretary-General of the United Nations. 

4. Limitation, 

The Historian shall be responsible to the Secretary
General of the United Nations, for general adherence 
to the Historian's operations plan and budget, effective 
on the date of his functional transfer to the United Na
tions, and shall consult with and be guided by the 
Secretary-General in connexion with any significant 
departures from the operations plan and the budget. 

5. Content 

The history will be prepared in accordance with the 
content plan promulgated by the Director-General on 
10 November 1947. 

6, Document, 

(a) The staff of the History Office will at all times 
have access to all UNRRA documents, including all 
documents of the committees, sub-committees, etc., that 
either were part of or were associated with the Admi
nistration ; 

(b) Subject to the limitations contained it, the letters 
between the Director-General and the Secretary-General 
of the United Nations, dated 26 January 1948 and 
2 February 1948 respectively, the Chief Historian is 
authoriied to plll>lish UNRRA documents as part of the 
history of UNRRA. Until the history has been com
pleted, authorization of the publication of UNRRA 
documents may be granted only after consultation with 
the Chief Historian, except that the Administrator for 
Liquidation may publish the documents naturally 
relating to and growing out of the work under his direc
tion. 

7. Hi,tory O~ ,taff 

(a) UNRRA personnel regulations will apply to the 
staff of the History Office ; 

1 See appendix II. 
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lNSTRUCTIO!'IS l i.'usAGE DE LA PERSONl!E CB.I.RGEE n' EUILIR 

L'HISTORIQ~E 

1. Delegation de pouvoir 

Conformement aux dispositions des presentes instruc
tions et a la correspondance echangee entre le Directeur 
general et le Secretaire general de !'Organisation des 
Nations Unies, par lettres datees respectivement des 
26 janvier et 2 fevrier 1948 ', ii appartient et ii in
combe au chef du service historique d'assurer, sous tous 
les aspects, la preparation, la compilation et la redac
tion definitive de l'historique de l'UNRRA. 

2. Fo1tetionnement 

Le bureau du service historique fonctionnera con
formeIIIJ)nt aux dispositions du programme de travail 
approuve le 29 decembre 1947 par le Directeur gene
ral. 

3. Budget 

Le Directeur general approuvera separement le bud
get du bureau du service historique, mais ce budget 
pourra cependant, si I' evolution des circonstances 
I' exige, etre modi fie par I' administrateur charge de la 
liquidation apres entente avec le Secretaire general di' 
!'Organisation des Nations Unies. 

4. Limitations 

A dater du transfert de ses fonctions a !'Organisation 
des Nations Cnies, la personne chargee de l'historique 
sera rPsponsable vis-a-vis du Secrctaire general de 
!'Organisation des Nations Unies du respect general du 
programme et du budget du service historique; elle 
devra aussi se concerter avec le Secretaire general et 
lui demander des directives pour toute derogation 
importante aux dispositions du programme et du budget. 

5. ilfatiere de l' hiatorique 

L'historique sera prepare conformement au pro
gramme etabli par le Directeur general en date du 
10 novembre 19/, 7. 

6. Documents 

a) Le personnel du bureau du service historique aura 
a tout moment acces a tous les documents de l'UNRRA, 
y compris les documents des commissions, sous-com
missions, etc., qui ont fait partie integrante de l'UNRRA, 
OU qui ont ete associees a l'reuvre de cette Adminis
tration; 

b) Sous reserve des limitations inscrites dans la 
correspondancc echangee entre le Directeur general 
et le Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies par lettres datees respectiveinent du 26 jan
vier 1948 et du 2 fevrier 1948, le chef du service 
hi,torique est autorise a publier les documents de 
l'UNRRA pour les incorporer a l'historique de l'UNRRA. 
Jusqu'a I achevement de cet histori~ue, nul ne sera 
autorise a publier des documents de I UNRRA qu'apres 
s'etre mis en rapport avec le chef du service historique; 
neanmoins, l'administrateur charge de la liquidation 
pourra publier les documents qui se rapportent direc
tement aux travaux dont ii assume la direction, ou 
resultant de ces travaux. 

7. Perso11nel du bureau du service historiqm 

a) Le reglement du personnel de l'UNRRA s'appli
quera au personnel du bureau du service historique; 

1 Voir l 'appendice II. 



(b) Authority to determine, within the financial ~imits 
provided by the budget, how many people will he 
employed on the history staff, for how long they will},, 
·employed, and the length of the stages in which work 1s 
to he completed, subject to the operations plan, is vested 
in the Chief Historian; 

(c) Within the limits prescribed in 3 and 7 (a) above, 
supervision of the staff of the History Office is vested in 
the Chief Historian. 

8. Publication 
(a) Publication contract. Authority to arrange for 

publication of the UNRRA history is vested in the Chief 
Historian save that the terms of the final contract with 
the publisher must be approved by the Secretary
General of the United Nations; 

(b) Publication stage. Authority to make the initial 
selection of the individual to whom the contract to 
supervise publication will he made, in accordance with 
the approved operations plan of 2 9 December 19 4 7, 
is vested in the Chief Historian. 

9. Prtx:mlun 

The general procedures and arrangements under 
which the Historian's work is to he carried forward shall 
be as outlined in the exchange of letters between the 
Director-General and the Secretary-General of the 
United Nations, dated 26 January 1948 and 2 February 
19 48 respectively, and as set forth in the Director
General's memorandum of 13 February 1948, concern
ing the services to be rendered by the Administration 
to the Historian. 

APPENDIX II 

A 

'fRANSFER TO THE UNITED NATIONS OF UNRRA 
ARCHIVES AND FILES : EXCHANGE OF CORRES
PONDENCE 

LEnBR, D!TBD 26 l!Nll!RY 1948, FIi;,,~ THE D111EcT011-
GEn1Ut OF UNRRA TO THE SEGRET!IIY-GENEIUL OF 
THE UNITED NATIONS WITH !N AIDE-MEMOI/IE ON THE 
USE OF THE !IICHIVES Tll!NBPEllBED TO THE ORG!NJS!TION 

26 January 1948 

Pursuant to Mr. Laugier's letter to Director-General 
LaGuardia of 15 October 1946, Director-General 
LaGuardia's letter to you of 1 November 1946, your 
reply of 24 December 19 4 6, and my letter to you of 
15 January 1947, our respective staffs have held dis
cussions of the problem of transfer of UNRRA records 
and archives to the custody of the United Nations. 

These discussions have culminated in a f reliminary 
understanding as to the principles which wil be applied 
by the United Nations in connexion with the safe
keeping of archives. The main objective in this respect 
is to ensure that UNRRA records will be freely available 
for authorized and proper use but that, at the same time, 
their use, inspection or publication will be subject to 
such restrictions as are necessary to discharge UNRRA's 
obligations to member Governments and to its staff. 

1ppnrti, i,, ,,u .:hef du service historique de deter
, :,,~ iimites fixees au budget, le nombre des 

,1:fectes au service historique, la duree de 
,ploi et le temps a consacrer a !'execution des 

d1verses phases du travail, conformcment au pro
gramme; 

c) Dans les limites des dispositions qui' figurent aux 
paragraphe 3 et 7 a) ci-dessus, le chef du service his
torique est charge de diriger le personnel du bureau 
du service historique. 

8. Publication 

a) Contrat de publication. Il appartient au chef du 
service ~istorique de prendre les mesures necessaires 
a la publication de l'historique de l'UNRRA; toutefois, 
le texte definitif du contrat avec l'editeur devra rece
voir !'approbation du Secretaire general de l'Organi
sation des Nations Unies; 

b) Phase de publication effective. Il appartient au 
chef du service historique de faire le choix initial de 
la personne q-ui sera chargee par contrat de surveiller 
la publication, conformement au programme approuve 
en date du 29 decemhre 1947. 

9. Methode ti ,uivre 

Pour la mise en amvre de son travail, le chef du ser
vice historique suivra les methodes et dispositions 
d 'ordre general esquissees dans la correspondence 
echangee entre le Directeur general et le Secretaire 
general de !'Organisation des Nations'Unies, par lettres 
datees respectivement du 26 janvier 1948 et du 
2 fevrier 1948, et exposees dans la note du Directeur 
general en date du 13 fevrier 1948, relative aux ser
vices que l'UNRRA devra fournir a la personne chargee 
d'etablir l'historique. 

APPENDICE II. 

A 

TRANSFERT A L'ORGANISATION DES NATIONS UNlES 
DES ARCHIVES ET DOSSIERS DE L'UNRRA: ECHANGE 
DE CORRESPONDANCE 

LETTRE, EN DATE DU 26 UNVIEB 1948, !DBESBEE P!J\ LB 

DillECTEUB GENER!L DE L'UNRRA !U SEGllBTAIBE GBNEIUL DE 

L'ORG!NISATION DES NATIONS UNIES ET AlDE-KBMOIIIB CONCH• 

NANT t'us!GE DES 111cu1vEs DE L'UNRRA Tll!NSFEREBS l 
L'O11G!NIS!TION 
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Le 26 janvier 1948 

Conune suite a la lettre adressee le 15 octobre 1946 
par M. Laugier a M. La Guardia, directeur general de 
l'UNRRA, a la lettre que M. La Guardia vous a adressee 
le 1" novembre 1946, a votre reponse en date du 
24 decembre 1946, ainsi qu'a la lettre que je vous ai 
adresst\e le 15 janvier 1947, nos services respectifs ont 
etudie ensemble la question de la remise des docu
ments et archives de l'UNRRA a la garde de !'Organi
sation des Nations Unies. 

Cet examen a abouti a un accord preliminaire tou
chant les principes que !'Organisation des Nations Unies 
appliquerait en ce qui concerne la garde de ces archives. 
Le but principal a atteindre dans ce domaine est d'assu
rer le libre acces aux documents de l'UNRRA pour leur 
utilisation a des fins appropriees et autorisees tout en 
entourant leur consultation, leur publication ou toute 
autre utilisation de telles restrictions qui seraient neces
saires pour satisfaire aux engagements quc l'UNRRA a 
assumes a l'egard des Gouvernements des Etats memhres 
et a l'egard de son personnel. 



Attached hereto is an aide-memoire setting forth the 
conditions and restrictions under which it is contempla
ted that the UNRRA archives and records would be 
kept by the United Nations, it being understood that 
these restrictions and conditions would be enforced 
through the exercise by the United Nations of its control 
over archives in its possession and through the immu
nities and other rights and privileges which it posses
ses. Any archives and records not referred to in the 
aide-memoirs are to be considered unrestricted. It is 
proposed, subject to the approval of the UNRRA 
Central Committee, that UNHHA records and archives 
will be transferred to the United Nations for custody 
and safe-keeping, subject to those conditions and 
restrictions, at a future date to be agreed upon between 
the United Nations and the UNRRA Administrator 
for Liquidation. Prior to the transfer, the Adminis
tration will have organized, screened and established 
its files in proper form for permanent archives, 
including the segregation and identification of all 
records subject to restriction, to the maximum extent 
possible. 

In order to permit the Administration to make the 
necessary plans, it would be appreciated if you would 
now formally confirm that the United Nations will be 
prepared to take over UNRRA archives and records at 
that time, and that the United Nations will retain them 
on the understanding that inspection, publication or 
other use will be subject to the conditions and restric
tions specified in the attached aide-memoire. 

I should like to take this opportunity to thank you 
for the very helpful co-operation which you and the 
members of your staff have shown in this matter. 

(Signed) Lowell W. Roo1s 
Director- General 

Aide-Memoire 

The archives of the types described below are subject 
to the restrictions indicated. 

1. Record& relating to the Governments 

A. Kind. Documents, correspondence, or other papers 
concerning officials or representatives of member or 
recipient Governments, or reporting or discussing 
negotiations or arrangements with individual member 
or recipient Governme_nts in regard to programmes or 
other matters which affect the interest of any such offi
cial, representative or Government in such a way as to 
render it questionable whether such papers should be 
made available for public inspection. 

B. RNtrielwn. For a period of twenty-five years 
following transfer to the United Nations, such records 
may not be generally published, without the consent of 
the Government or Governments concerned, but may be 
inspected or used : 

(a) By_ an official of the United Nations or of any of 
ts organs for purposes of official work; 

(b) By the Government concerned, with the consent of 
any other Government concerned; 

(c) By an official ofany Government or inter-govern
mental agency whenever the Secretary-General deter
mines that the particular inspection or use requested 
will involve no abuse or improper use of the information 
contained; or 

Vous Lrouverez ci-joint un ai<le-memoire enon~ant 
les conditions et restrictions auxquellcs on envisage de 
soumettre la garde des archives rt documents de l'UNR
RA par !'Organisation des Nations Unies, etant entendu 
que !'Organisation des Nations Unies assurera !'appli
cation de ces restrictions et conditions pour les archives,_ 
mises en sa possession en exer~ant leur surveillance et 
moyennant les immunites et les autres droits et privi
leges dont elle jouit. Tous documents et archives non 
mentionnes clans l'aide-memoire doivmt elre consideres 
comme ne faisant l'objet d'aucune restriction. II est 
propose, sous reserve de !'approbation du Comite 
central de l'UNRRA, que les documents et archives 
de l'UNRRA soient transfercs i1 !'Organisation des 
Nations Unies, aux fins de conservation rt dP r:arde, 
sous reserve des conditions et restrictions ci-<lessus 
mentionrn'ics, a une date qui sera fixee d'un rnmmun 
accord entre !'Organisation et l'administrateur charge 
de la liquidation de l'UNRRA. Avant d'elfectuer ce 
transfert, !'Administration aura organise, trie et classe 
ses dossiers selon la bonnc reglc de la tenue d'archives 
permanentes, de manierc notamment que tousles docu
ments faisant l'objct de restrictions, soient dans la me
sure du possible, reserves rt classes a part. 

A.fin de permettrc it I' ,\dministration d'arrtl:tcr Jes 
dispositions necessaires,je vous serais lrt'-s obli:i de bicn 
vouloir confirmer officiellement, dl'S it present, que !'Or
ganisation des Nations U nics sera prete, le moment venu, 
a prendre possession des archives et documents de 
l'UNRRA et it les conserver sous la reserve que leur 
consultation, leur publication ou toute autre utilisation 
qui en pourrait etre faite scront soumises aux conditions 
et restrictions specifiees dans l'aide-memoire ci-joint. 

Je suis heureux de saisir cctte occasion pour vous 
remrrcier du precieux concours que vous et vos colla
borateurs avez bien voulu prtl:tcr en la circonstancc. 

(Signe) Lowell W. Roo1s 
Directeur general 

Aide-.llemoire 

Les archives des categories decrites ci-dessous sont 
soumises a certaines restrictions. 

1. Documents relatffs aux Gouvernement, 

A. Nature des documents. Documents, correspond~nce 
et autres pieces concernant des fonctionnaires ou repre
sentants d'Etats membres ou beneficia,res, proces-ver
baux et comptes rend us de discussions relatifs a des ncgo
ciations ou accords avec un membre en particulier ou 
avec des Gouvernements beneficiaires au sujet de r,ro
grammes ou autres qutJstions, et qui interessent 'un 
quelconque de ces fonctionnaires, representants ou Gou
vernements de telle maniere qu'il semble inopportun 
de mettre ces documents a la disposition du public. 

B. Re,triclwn,. Pendant une periode de vingt-cinq 
ans a compter de leur transfert a !'Organisation des 
Nations Unies, ces documents ne pourront, d'une ma
niere generale, etre rend us publics sans le consentemcnt 
du Gouvernement ou des Gouvernements interesses, mais 
ils pourront etre consultes OU utilises : 

a) Par un fonctionnaire de !'Organisation des Nations 
Unies ou de I'un quelconque de ses organes dans l'exer
cice de leurs fonctions officielles; 

b) Par le Gouvernement interesse, avec le consente
ment de tout autre Gouvernement interesse; 

c) Par un fonctionnaire d'un Gouvemement ou d'une 
organisation intergouvernementale lorsqu'au jugement 
du Secretaire general, la consultation ou l'emploi par
ticuliers requis ne donnera lieu a aucun usage abusif 
ou impropre a des informations qu'ils contiennent; 
OU 
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(d) By any person authorized or directed to do so by 
an appropriate committee or organ of the United 
Nations; 

(e) By any other person with the consent of the Covern
ment or Governments concerned. 

Any documents, correspondence or other papers 
transmitted to the Administration by a member or reci
pient Government, or an official thereof, which has been 
marked by that Government or official as restricted shall 
be retained by the United Nations subject to that res
triction and shall be made otherwise available only with 
the consent of the Government or Governments con
cerned. 

2. Records concerning personnel security investigations 

These records will be retained by the United Nations, 
fo.r possible administrative use in connexion with appli
cations of individual UNRRA employees for positions at 
the United Nations or cbewhere, for a period of two 
years, during which inspection will be authorized only 
with the consent of the employee concerned. After 
the expiration of two years, these records will he des
troyed. 

3. Records dealing with internal UN RRA matters involv
ing the investigation of l! N R RA offices or individuals in 
conneJ"ion with the performance o I their functions 

These records will be made available for inspection or 
use, for good causr, at the discretion of the Secretary
General, if he determines that the particular inspection 
or u sc requested will involve no abuse or improper 
use of the information contained. Furthermore, any 
document or other paper adversely rdlc<"tinr, or corn~ 
menting on an individual employer of UNRHA against 
whom no action has been taken by UNRRA with respect 
to the matter referred to in the document, shall not he 
made available without the consent of the individual 
concerned. 

R 

LETTER, DATED 2 FE~RUARY 1948, FROM THE SECRETARY

GENERAL OF THE UNITED NATIONS TO THE DIRECTOR-GENERAL 

OF UNRRA 
2 February 1948 

I write to acknowledge receipt of your letter of 26 Ja
nuary concerning the proposed transfer to the United 
Nations of the custody ofUNRRA's records and archives. 

I am gla<l to confirm that the United Nations Secre
tariat will be prepared to take over UNRRA's records and 
archives, at a date to he agreed upon between the Secre
tary-General and the UNRRA Administrator for Liqui
dation, and that ·the United Nations Secretariat will 
retain these records and archives on the understanding 
that inspection or publication or other use will be sub
ject to the conditions and restrictions specified in the 
aide-memoire attached to your letter. 

1 note that prior to the transfer, the UNRRA Admi
nistratiop will have organized, screened and established 
its files in proper form for permanent archives, includ
ing the segregation and identification of all records 
subject to restriction, to the maximum extent possible. 

(Siped) Byron Pa1c1 
Acting S«f'etary- GfflfflJl 
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d) Pa~ toute rersom_1e a_ qui un com!te OU ui:i organe 
appropne de I Orgamsation des Nat10ns Umes aura 
donne l'autorisation ou confie la tAche de consulter 
ou d'utiliser ces documents; 

e) Par toute autre personne, aYec le consentement du 
Gouvernement ou des Gouvernements intcresses. 

Les documents, corrcspondance ou autres pieces 
transrnis a !'Administration par un Etat membre ou 
beneficiaire ou par un fonctionnaire de ce Gouvernement, 
rev~tus de la mention "Distribution restreinte ", seront 
conserves par !'Organisation des Nations Unies sous 
n\serve de ces restrictions, et ne seront autrement dis
poniblcs qu'avec le consentement du Gouvernement ou 
des Gouvernemcnts interesses. 

2. Documents relatijs aux enquetes sur le, membres du 
personnel 

Ces documents seront conserves pendant deux ans 
par !'Organisation des Nations Unies a des fins adminis
tratives eventuelles en rapport avec toute demande 
d 'emploi adressee a !'Organisation des Nations Unies 
ou a un autre organisme par un membre du personnel 
de l'UNRRA; pendant cette feriode, ces documents ne 
pourront etre consultes qu avec le consentement de 
l'employc intcresse. Apres !'expiration de cette periode 
de deux ans, ces documents seront detruits. 

3. Documents relatijs a des ajf aires d' ordre interieur qui onl 
donne lieu a des enquetes sur certains sen,,ices OU fonc
lionnaires de l' UN R RA a propos de l' e.xercice de leur, 

fonctions 

Ces documents pourront etre examines ou consultes 
pour des raisons valablcs si le Secretaire general juge 
que la consultation ou !'utilisation de cps documents ne 
donnera lieu a aucun usage abusif ou deplace des infor
mations qu'ils contiennent. En outrr, tout document 
ou autre piece cont.cnanl un blame ou des critiques a 
l'egard d'un cmploye de l'UNRRA coutrc lequel cette 
administration n'aura pris aucune mesure concernant 
l'affaire en question dans !edit document, nc pourra 
etre consultc sans le consentement de la personne inte
ressec. 

B 

LETTRE, EN DATE DU 2 FEVRIER 1948, DU SECRETAIRE GENERAL 

DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES AU DIRECTEUR GENB

RU DE L 'UNRRA 
Le 2 fevrier 1948 

J'accusc reception de votre lettre en date du 26 jan
vier relative au projct de transfcrt, a !'Organisation des 
Nations Unies, de la garde des documents et des archives 
de l'UNRRA. 

J e suis heurcux de vous confirm er que le Secretariat 
des Nations Unies sera en mesure de prendre en charge 
les documents et archives de l'UNRRA a une date qui 
sera fixce cl 'un commun accord entre le Secretaire gene
ral et l'administrateur charge de la liquidation de 
l'UNRRA, et qu'il conservera ces documents et archives 
etant cntendu que la consultation, la publication ou 
toutc autre utilisation de ces documents sera soumise 
aux conditions et restrictions specifiees dans l'aide
memoire joint a votre lettre. 

Je prends note du fait qu'avant le transfa,rt, !'admi
nistration de l'UNRRA aura, dans la plus large mesure 
possible, classe, trie et constitue ses archives de fac;on 
qu'elles puissent constituer des archives perrnanentes, 
notamment en mettant a part et en classant tous les 
documents dont !'usage est sournis a certaines restric. 
tions. 

(SignJ) Byron PRicB 
Secretaire general par interim 


